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K. 0. CORRIGAN 


De Brigade der 
Geleiboeven 


SAMENVATTING VAN HET VOORGAANDE 


De gangsters spelen den baas in Clevedon. Advocaat Tre 
velyan heeft bewerkt, dat de edelte-en dappere lar K. 0. 
Corrigan, die ten onrechte in de gevangenis zat, bevrijd 
werd en tot hoofd der politie werd benoemd. Als Corri- 
gen bemerkt dat het politiecorps met de bandieten samen 
heult, gaat hij een. aantal van zijn vrienden uit de 
gevangenis halen en lijft hen hij de politie in, Ze bin- 
den een ongenadigen strijd aan met de gangsters van 
Clevedan en hun geheimzinnigen hoofdman, Nummer Eén. 
Na talrijke avonturen zijn ze slaags geraakt met een 
bende Chineesche wapensmokkelaars, die hen overmand 
hebben, 





Tien minuten later lagen de ongelukkigen 
geboeid “en gekneveld in het ruim, Corrigan 
werd niet met meer respect behandeld dan de 
anderen, Jemand had hem een emmer water 
in ’t gezicht gegooid, om hem terug tot be- 
wustzijn te brengen, en twee stevige maka 
ko's hielden zijn armen vaststwee specialisten 
in het jiu-jitsu, “de gevaarlijke Japansche 
vechtmethode, die vooral bestaat in de kunst 
om de gevoelige plekken van het chaam te 
raken. 

De zeilen werden geheschen, de aanvoerder 
bekommerde zich niet langer om de kist met 
de wapens en gaf het bevel om terug te va- 
ren, 

De spookboot gleed langzaam over het stille 
meer, in de richting van de Chineezenwijk van 
Clevedon 





NEGENTIENDE HOOFDSTUK 
In Handen der Chimeezen 

Met wankelende stappen liep Corrigan over 
de smalle landingsbrug, die het bootje van de 
zeeroovers met den «oever verbond. De twee 
Chineezen ondersteunden hem links en rechts; 
ze zagen er als twee barmhartige Samaritanen 
uit, maar in werkelijkheid behoefden ze alleen 
maar hun vingers in de spieren van den ge- 
vangene te drukken om hem ondraaglijke pij 
nen te bezorgen : daarin bestaat heel de kunst 
van het jiu-jitsu. Achter de groep kwam een 
derde Chinees, met de handen gekruist in zijn 
breede mouwen, waarin hij een revolver ver- 
borg. 

De overige bemanning was al-aan 
verspreidde zich in de straatjes van ‘China 
town, de Chineezenwijk, ‘Corrigan voelde zich 
krankzinnig van woede worden. ‘terwijl hij 


land en 


Voor een groct Boeddhabeeld stond sen wierookvat 


«geroepen was, 





zich voort Het duwen 
naar een _ armzalig 
uitziend restaurant, 
vlak tegenover het 
meer, 

Er viel niet aan te 
twijfelen, dat deze 
valstrik het werk was 
van Nummer Eén. Hij 
gaf bevelen van uit 
zijn hoofdkwartier en 
zijn medeplichtigen 
voerden ze uit. 

Sedert Corrigan tot 
hoofd van de politie 
benoemd was, viel het 
den gangsters steeds 
moeilijker, zich van 
wapenen te „voorzien, 
Zoo kwam net, dat 
er een smokkelaars- 
bende in het leven 
dacht 
K. O. Ze gingen een- 
voudig te werk; de 
agenten lieten de ia- 
ding zonder meer op 
een bepaalde plaats 
zinken. Daarna: kwa 
men de Chineezen ze 


p een gunstig oogen- A 


blik opvisschen om 
de machinegeweren 
aan de gangsters van 
de stad te verkoopen «en ze verdienden daar 
iets mee. Dit geld was gemakkelijk. verdiend, 
maar Nummer Eén streek er natuurlijk het 
leeuwenaandeel van op. 

— Een mooie vennootschap, dacht Corri- 
gan. En deze uilen wisten, dat ik hun wapens 
ontdekt had ! 2 

De bewakers duwden hem in het restaurant 
met de lage zoldering + er hing een flauwc 
reuk en «er brandde maar één electrische 
tamp, die wel een behandeling met den stof- 
doek had kunnen verduren. Achter de toon- 
bank zat «een Chinees, waarschijnlijk de res 
tauratiehouder «zelf, te droomen, tot er klan- 
ten aan de bamboetafeltjes kwamen zitten, 
die bedekt waren met onzindelijke doekjes 


De Chinees bewoog niet, toen de zonderlinge 


stoet hem voorbijging naar een zware deur, 
achter in de zaal, De man met de revolver 
ging het «eerst naarbinnen en bracht zijn 
handlangers en hun gevangene door een nau. 
we gang in een goed gemeubileerd vertrek 

Dikke tapijten bedekten er den vloer, ook 
de wanden waren met mooie tapijten behan- 
gen en lieten geen geluiden naar buiten door 
dringen. In een hoek, voor een. groot Boeddha- 
beeld, stond een wierookvat, dat een zoete 
geur verspreidde, En aan de tafel, die midden 
im het vertrek stond, zag Corrigan mannen 
zitten, die lange zijden kleeren -droegen en 
hem kalm in 't oog hielden. Tot zijn „groote 
verrassing meende hij onder hen bekende 
handelaars uit de stad te herkenven. 

Maar zijn aandacht werd geheel im 
beslag genomen door den mar, die aan 
het einde van de tafel zat, Hij ‘was ge- 
Kleed gelijk de anderen, ‘hield zijn 
voorarmen in zijn breede “mouwen. 
maar verborg zijn gelaat achter een 
masker. Nummer Eén! 

De deur werd zorgvuldig gestoten, "de 
twee bewakers van den kapitein na- 
men plaats aan tafel, naast den man 
met de revolver. 

Corrigan keek de vergadering met 
opgeheven hoofd en uitdagend aan. 

— Wel, wat beteekent dit? riep hij 
uit, Ek waarschuw u, dat ik het u be- 
taald zal zetten. Allen, die hier zijn, 
krijg ik te pakken, want ik “ken u, 
nietwaar, Feng Hoo, en u, Tang... 

Hij zweeg, omdat de man, dier. hij 
Feng Hoo had genoemd, glimlachte De 
zoon van het Hemelsche Rijk hief heel 
kalm de hand op en zei vreedzaam: 
Klijn zoon, ge hebt u zelf deze 
moe'lìijkheden aangedaan. Het spijt me, 
maar ik kan er niats aan doen. 

Hij speelde schijnbaar verstrooid met 
de revolver, die op tafel lag, en ver- 
volgde : 

— We h 
veronderstel. 
mer Eén is. 

— Zeker, en ik heb dit niet. onder 
stoelen of banken gestoken, viel Corri- 
gan hem in de rede. 

Hij wees naar den gemaskerde : 

— Die daar is de groote aanvoerder, 
die daar is Nummer Eén, zoo waar ik 
K. O. Corrigan heet. En dan? 

=— Ge hebt zeker al hooren spreken 
over den derden graad. Weet ge, wan- 
neer die toegepast wordt ? 

== Om op het politiebureau menschen 
aan ‘het spreken te krijgen, die liever 
gwijgen. Ik heb daar zelf nooit gebruik 
van gemaakt, Mijn vuisten zijn vol 
goende, voegde hij er bij. 

=e Wel ge zult nu met Sien derder, 


X 


A 


ben goede redenen om te 
in, dat ge weet, wie Num- 





Dat bif op den grond 


dat zijn eigen agenten met den dood bedrei 


tneenzakte. 
graad kennis maken, deelde Feng Hoo- mt ‘| 
zijn zoeterige stem mede. Ofwel zoudt get _ 
de voorkeur aan moeten geven, ons openharti- E 
een en ander te vertellen. Luister: Ge sch: 

al uw waarnemingen op, nietwaar ? 

Corrigan stak zijn handen in zijn zakké 
en plantte zijn voeten stevig ep den gro 

— Er “ig siets ‘anders noodig dan een tro 
apen vân Uw ssoort om me aan het sprekt 
te krijgen, „zei ‘hij. 

Feng Hoo sloeg geen acht op die Sl 
breking. 

— Over een kwartier, vervolgde hij, zal ‘ 
baot, die u naar hier ‘heeft-gebracht, zich on 
geveer op het midden van het meer bevine 
den. Er zal niemand aan boord blijven, be 
halve uw «agenten, die iP het ruim zijn opge 
sloten. Een paar minuten later ontploft er ee 
tijdbom en de boot vliegt met uw mannen f 
‘de lucht. Maar als ge ons de nota's overhar 
digt, «die ge betreffende Nummer Eén g 
maakt hebt, «zal de boot behouden terugke 
ren. Ik heb een snelle boot “tot mijn beschil 
king. Maar tracht niet te liegen om tijd | 
winnen ; de ontploffing-zou in dit geval allee 
maar uitgesteld worden. 

— Ik bewaar geen nota's, antwoordde Co 
rigan. Ik ken den naam van Nummer 5 
niet. 

— Maar ik hoor aan uw toon, 
moedens koestert, Antwoord. Ë 

— Ik «zal antwoorden, wanneer het me B 
valt, makako, «antwoordde K. O., die Jan, 
zamerhand kwaad begon te worden. Ge spet 
met vuur, Jongens, ik waarschuw u. 

Hij had zijn handen in zijn zakken gehol_ 
«den, een rond en vettig voorwerp kleefde aä 
zijn vingers. Hoewel zijn denkvermogen ge 
spannen was, was ‘hij benteuwd naar dit oft 
gewone voorwerp in ‘zijn zak. Dikwiils le 
we ons in heel ernstige omstandigheden vel 
strooien door onbelangrijke ‘bijzonderheden. 

Maar opeens herinnerde hij zich iets Hf 
had dit voorwerp, dit « suikerstokje », daat 
sträks van Larceny afgenomen… Een des 
idee kwam opeens in hem op. # 

— Ge speelt met vuur. herhaalde hij, Kijk 
bende gele vossen! Dynamiet! Het doet € 
niet toe, dat ik samen met-u in-de “tucht. mot 
vliegen ! 

Een: oogenblik hield híj de denkbeeldig 
dynamietpatroon op zijn handpalm. Toen goo 
de hij ze met een razend gebaar tn het wij 
rookvat, 

Bij het hooren van het woord « dynamiet 
waren de Chineezen als één man opgesprof 
gen. Gek van ontzetting stormden ze naar ee 
geheime deur achter in het vertrek. De ‘mat 
met het masker was al verdwenen en liet dí 
anderen elkaar verdringen. De suiker smolt In 
tusschen knetterend het vuur. - 

O, het zou hun „ weinig gebaat. hebbe 
als ze op dit oogenblik van ‘hun schrik beki 
men waren. Corrigan zou hun het hoofd g 
boden hebben. want hij hield de revolver mé 
hand. die ze ov tafel vergeten hadden. 

— Halt, keldermotten ! brulde hij, zerwij 
hij boven hun hoofd schoot om hen staand \ 
te houden. Halt! Blijft staan ! 

Hij zette hen achterna en drong met he 
een ledig vertrek binnen. Een luik, dat in de 
vloer was aangebracht, was open blijve 
staan. Corrigan had lust om de trap te volger 
die er in uitkwam, ten einde den gemask 
den man te bereiken, maar hij dacht er aa 


dat ge V 


















werden. Hij keerde zich om naar de Chi 

zen, die de handen ophoeven. en stak zij 

revolver onder den neus van Feng Hoo 
{Zie verder. bladzijde 1, 


tte mn WACHT. MAAR EVEN! PIET KWAB. 
JONKVROUW EN HEER. ZAL Ee BERMOOT. VERDONKER DE VENSTERS 
IK U EENIGE HEKSEN # ou 
TOEREN VERJOONEN. 


WE JONGEN ! 


VEH! MAAR HOE KUNNEN WE DAN 
DIE HEKSENTOEREN ZIEN 
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Et 4 Rerstmis ! Zalig {kerstfeest 1 








't Is Kerstmis... Het laatste 
oorlogskerstfeest, hopen we, het 
laatste Kerstfeest, waarop de 
vredesboodschap door het kaä- 
nongebulder en de ontploffende 
bommen overstemd wordt. 

Toch kan al dat oorlogsru- 
moer ons onze ware Kerstvreug- 


de niet ontnemen. De liefde tot 


het Goddelijk Kind, onze Rob- 
bedoestrouw aan zijn Kruis en 
Kribbe, dat zijn van die dingen, 
die niemand ons ooit ontfutse- 
len zal. 

Daarom vierem we ook dit oor- 
logskerstfeest in innige Robbe- 
does- en Kerstvreugde. 

Van ganscher harte wenschen 
Robbedoes en Snuffeltje en alle 
bewoners van het Robbedoeshuis 
een zalig Kerstfeest aan al hun 
trouwe rakkers en rakkeresjes, 
aan alle Robbedoeslezers, jong 
en.… oud! 

En nu zetten we ons gezellig 
wekelijksch onderhoud voort, tot 
genoegen van onze kurieusneu- 
zen en van al onze Rakkers en 
Rakkeresjes. 

Natuurlijk, rakkers, het kon 
niet anders, ik had er me aan 
verwacht. Hoe is het toch in 
Godsnaam mogelijk, dat Robbe- 
does tegelijkertijd in Antwerpen 
en in Boschvoorde kan «zit- 
ten»? Is dat een mirakel, een 
complot, of is er met ons iets 
niet in den haak? Dat zijn de 
vragen, die onze rakkers uit 
Opwijk, BLACKER en _ onze 
vriend LA-TE-NO-MA, het ar- 
gelooze Snuffeltje stellen. En ja, 
wat zou ik daar op antwoorden ?% 
Zie, rakkers, dat is nu een ge- 
heim, dat ik jullie niet kan ver- 
klappen. Wat ík echter wel kan 
verklappen is, dat jullie geen 
Robbedoes zullen gezien hebben 
te Opwijk, omdat de dagblad 
verkooper er geen besteld heeft. 
Alle rakkers kunnen hun Rob- 
bedoes bij de dagbladverkoopers 
bekomen en niet alleen ons lijf- 
blad, mear al onze uitgaven. Er 
dus maar eeùs flink op aandrin- 
gen, hé? 

Een ander zeer geheimzinnig 
jets is waarlijk ons geheim- 
schrift, ZEELEEUW en GEEL- 
OOG, uit Aalst, en het is mis= 
schien best er voorloopig in je 
correspondentie geen gebruik 
van te maken, Zie, dat ze je eens 
zouden pakken voor lui van de 
be kolonne, gelijk onzen armen 
Robbedoes en dien sukkelaar 
van een Piet Kwabbernoot bij. 
de Oude nelgen… Nog iets veel 


gehelmzinniger en vooral 
vreeselijker, is de vliegende 
bom, waarin er twee soorten 
te onderscheiden zijn. Ten 
eerste, de z. g. «V 1», die 
net als een vliegtuig voortbe= 
wogen wordt door een schroef 
en een motor, die kan gere= 
_ geld worden, zoodat hij nan 
bepaalden tijd stilvalt, waarna 
de bom omlaag duikt. De V 1 
heeft vleugels zooals een vlieg- 
tuig. Je kunt ze herkennen aan 
het zonderlinge, zware, ratel= 
achtige geronk, De tweede soort 
zijn de raketbommen, die van 
vliegtuigen of speciale autoka= 
mions kunnen afgeschoten wor- 
den. Deze -V 2’s bewegen zich 
voort door middel van raketten, 
die als brandstof vloeibare zuur- 
stof en aleohol bezigen. Ze wor- 
den loodrecht de hoogte inge- 
stuurd tot in de stratosfeer, al- 
waar ze waarschijnlijk een reus- 
acht'ge snelheid moeten ontwik- 
kelen en hebben een draagwijdte 


van ongeveer driehonderd kilo- 


meter. Van deze vreeselijke 
hoogte vallen ze ook pijlrecht 
naar beneden. Zij hebben geen 
motor. Zie hier ongeveer alles, 
wat Snuffeltjes snuffelneus over 
deze helsche tuigen kon te we- 
ten komen. Sommigen beweren, 
dat ze zelfs een gewicht van 
veertien ton kunnen bereiken, 
waarvan één ton springstof. An- 
deren vertellen, dat de oorspron- 
kelijke Duitsche plannen raket- 
bommen van. vijftig ton hadden 
voorzien, maar dat die wegens 
technische moeilijkheden nooit 
konden vervaardigd worden. 
Kom, vertellen we liever wat 


over een vreedzamer onderwerp, 


dat meer bij het Kerstfeest past. 
En wat is er vreedzamer, dan de 
eve vogeltjes? Onze Zeeleeuw 
en Geéloog zouden wat meer 
over het sijsje willen vernemen. 
Er bestaan verschillende soor- 
ten sijsjes. allen lieve, kleine en 
mooie vogeltjes, die groen en 
geel gekleurd zijn, Het zijn ech- 
te wintervogels, die einde Sep- 
tember, begin October — dan 
arriveeren de eerste — en -No- 
vember naar Onze gewesten ko- 


men, wanneer ze het in het 


Noorden van Europa te koud 
gaan vinden. Ze verblijven dan 
het Hefst in de omgeving van 
elzenstruiken, omdat ze verlek- 
kerd zijn op de zaden uit de ge- 
droogde proppen. Zoek ze dus 
aan weide- of veldkanten. En je 
zult ze gauw gevonden hebben, 
want ze kunnen mooi zingen en 
tateren, doch. ook kijven. Het 
is moeilijk om de wiifies van de 
mannetjes te onderscheiden, 
Probeer maar eens, wanneer de 
broedtijd daar is en je het wijfje 
op het nest vindt! En... daarmee 
is je rantsoentje verorberd, want 
op drie vragen zullen jullie ge- 
rantsoeneerd blijven, wat niet 





wil zeggen, dat je aan Snuffeltje 
maar drie vragen moogt stellen : 
vraag hem al wat je op het 
hart… of op de lippen ligt. Ik 
zal er dan drie uitpikken… en 
dan heb ik nog het plezier van 
eens te kunnen kiezen | En als 


het ééns zoover komt, dat de 


post weer aartsvlug gaat en ik 
weer die honderden en honder- 
den brieven ontvang, dan — 
daar ben ik zeker van — zullen 
mijn rakkers het niet kwalijk 
nemen, wanneer ik er maar één 
beantwoord, is het niet ? 

Doch nu pakken we er nog 
drie, KRUISER VINDICTIVE, 
uit Oostende. De Robbedoesclub 
en de Robbedoes Vliegclub is 
niet hetzelfde, wil je deel uit- 
maken van. deze laatste, dan 
moet je 2,50 fr. voor de lidkaart 
en 5 fr. voor het kenteeken stor- 
ten, met al de gegevens erbij, 
die je voor je lidkaart van de 
Robbedoesclub_ hebt verstrekt. 
De postzegelclub komt zoo rap 
mogelijk terug in werking, hoor, 
en te Oostende zijn er Robbe- 
dossclubs bij Maes Gilbert, Ver- 
eenigingstraat 17 en bij Vande- 
casteele Julien, Van Izegemlaan 
118, 

Ook in jouw gemeente is er 
een flinke club bij E. Verschue- 
ren, Kerkstraat en U. Dobbelaer, 
Mayerlei 58, DE KLAUWENDE 
AREND, uit Mortsel, Piet Kwab- 
bernoot heb ik natuurlijk een 


goeden dag gedaan, hij stond 


daar juist weer over mijn schou- 
der te loeren en hij heeft ge- 
grinnikt, wanneer je me daar 
vroeg, waarom de Chineezen ge- 
spleten oogen hebben. Wel de 
Chineezen zijn geel, de Chinee- 
sche grond is geel, alles is daar 
geel en als daar nu nog de zon 
op schijnt, dan kan je niet an- 
ders dan je oogen dichtknijpen 
— iets waaraan onze Chineezen 
al sinds enheuslijke tijden zijn 
gewoon geraakt, zoodat ze het 
niet meer laten kunnen, want 
de gewoonte is een tweede na- 
tuur, zegt het spreekwoord. 
Dat is zoo ju'st hetzelfde met 
de rakkers, die op hun nagels 
(niet «die van hun schoenen) 
bijten.… Of het waar is, DON 
BARRY, uit St-Niklaas, daf 
zulke. kerels niet oud worden ? 
Natuurlijk, dat is zoo, ze stellen 
zich ook aan een voortdurend 
gevaar bloot, omwille van u@ 
duizenden microben, die ze da- 
gelijksch binnenspelen. En hoe 
zouden die lang kunnen leven ? 
Ze eten eerst hun nagels op, dan 
hun vingertoppen, zoodat er op 
den duur niets meer overschiet, 
dan een bijtende mond… En 
wat dat « zingend zand» betreft, 
dat is beeldspraak, dichterlijke 
taal, dat zijn woorden, misschien 


te van den mooien klank, want 
ze beginnen beiden met dezelfde 
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alleen maar bijéén gezet, omwil- 
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letters, zoodat ze een stafrijm, 


beginrijm of alliteratie vormen, 
gelijk de dichters dat noemen. 
Maar om op die microben terug 
te komen, je zult er veel vinden 
in onzen dierentuin, of in onze 
«400», om het -wat modemer 
tit te drukken, maar niet in ’n 
hok met een naamplaatje voor… 

Ja, SCHERPOOG, uit Merk- 
sem, het zal nog lang duren eer 
de Zoo van Antwerpen weer is 
aangevuld ; want voor leeuwen 
en tijgers, slangen en krokodil- 
len heeft men nu geen tijd en 
jammer genoeg is er maar ééne 


zoologie in gansch België, waar - 


al de Sinjoren natuurlijk fier op 
zijn. Er is een club in je ge- 
meente, bij Gustaaf Cuyt, Eet- 
huisstraat, 154, 

En nu we hier toch de naam 
van ons vaderland vernoemen, 
zou ik FLUP KORDAAT, uit 
Antwerpen en al onze andere 
rakkers wel eens kunnen uit- 
„leggen hoe oms land aan dien 
naam geraakt is. Dus ooren en 
oogen goed open. Een zeshon- 
derd jaar voor J. Chr, in een 
tiid dat gansche volkeren zon- 
der meer verhuisden, kwam er 
een machtig volk uit Azië naar 
Europa : de Kelten. Doch wat 
later zaten er hun andere vol- 
keren, de Teutonen en Kimbren 
(Germanen), op de hielen, zoo- 
dat de Kelten genoodzaakt wa- 
ren den Rijn over te steken. Van 


dan af werden ze Galliërs ge- 
heeten en hun nieuw verworven 
land kreeg den naam Gallië, 


Ongeveer een 300 jaar la- 
ter kwamen de Belgen of Bolgs, 
die volgens sommige schrijvers, 
o. a. Conscience, Teutonen (dus 
Germanen) waren, naar Noord- 
Gallië, Volgens andere schrij- 
vers waren het een geslacht van 
Kelten, die de achterhoede had- 
den gevormd en tot dusver langs 
de Beneden-Elbe hadden ver- 
bleven, Hoe het ook zij, ze woon- 
den er, toen: de Romeinen hun 
land kwamen belegeren. Al de 
volkstammen, wonende tusschen 
Rijn, Marne, Seine en de 
Noordzee noemden ze Belgse en 
het door hun bewoonde land 
Belgium. Zoo groot was ons land 
dus in dien tijd ! Sommige de- 
zer stammen waren meer Ger- 
maansch, andere meer Keltisch. 
De Rome'nen verdeelden het 
land in provinciën en bleven er 
meester tot bij den val van het 
Westromeinsche Rijk of nog be- 
ter gezegd, de komst van de 
Franken. Van dan af verdwijnen 
de benamingen Belgium en Bel- 
ge, doch ze worden veel later, 
in de vijftiende eeuw terue in 
het leven geroepen als bena- 
ming der Boergond'sche, later 
Spaansche Nederlanden. Van 
dan af bleef den naam België 
in gebruik, maar « de vlag. dekte 


niet immer dezelfde lading» 
(door het begrip België werd 
niet steeds een land met dezelf- 
de grenzen bedoeld) tot hij in 
1830 bepaald werd vastgelegd 
aan de Zuidelijke Nederlanden 
om ons huidige België te vor- 
men, Je ziet, rakkers, dat wij 
nog waardige afstammelingen 
zijn van de dappersten aller 
Galliërs. Wisten jullie, dat de 
Walen geromaniseerde Belgen 
zijn, dat wil zeggen, dat ze door 
den invloed der Romeinen ver- 
romeinscht werden ? Dat ze hun 
taal, het Latijn, leerden spreken, 
terwijl de meer Noordelijke 
stammen dien invloed niet on- 
dergingen, daar de Romeinen ze 
meer met rust lieten ? Van dien 
tijd af was er dus al een « taal- 
grens». Nu is er geen enkele 
reden, rakkers, waarvoor we met 
onze Waalsche broers niet even- 
goed zouden «accordeeren », 
zooals ze dat te Antwerpen zeg- 
gen, ook al hebben ze ’n vreem- 
de taal leeren spreken. Waarom 
bv. eens niet naar de pen ge- 
grepen om te correspondeeren 
met onze \/aalsche Spirout'sten 
ofte leden van «den Franscher- 
Robbedoes» ? Ziehier reeds en- 
kele Spiroutisten, die op deze 
manier onze taal wenschen te 
leeren : G. Berger, 15, rue du 
Vicaire, XL-Bruxelles; Jacques 
Dalebroux, 71, rue de Industrie, 
Auvelais (wenscht een rakker, 
die Fransch leert, zooals hij Ne- 
derlandsch, om ieder in zijn taal 
te correspondeeren) ; Philippe 
Dosin, 12, Boulevard Dolez, 
Mons ús 14 jaar, loopt athe- 
neum en wenscht een briefwis- 
seling met een rakker uit een 
Vlaamsch atheneum — ieder 
schrijft jn zijn tweede taal). Zie 


S 


zoo, rakkers, en hebben jullie, 
wat deze manier van correspon- 
deeren betreft, speciale wen- 
schen, schrijft gerust naar Snuf- 
feltje, hij zal je briefjes door- 
zenden naar Spirou, Ik ben eens 
kurieus.… en groet zooals steeds. 
Met Robbedoes vooruit en 
vooraan ! SNUFFELTJE. 


OPROEPEN 


Hugo au, Breaadaaú: 97, HO- 


ve, 13 jaar, zou in het Neder- 


landsch willen correspondeeren, 
Rakkers van Roeselare, die 
van kampeeren, aangename 
tochten. en sport houden, kun- 
nen lid worden van de plaatse- 
lijke Robbedoes-Vriendenciub, 
bij den voorzitter, St‚-Alfon- 
siusstraat 31. De aanmeldings- 
uren zijn: ’s Zondags, 's Don- 
derdags en ’'s Zaterdags van 17 
uur 30 tot 19 uur. Robbedoes- 
lidkaart niet vergeten. 
Clubleider Frank Van der Aa, 
Volhardingstraat, 45, Antwerpen, 
doet een oproep aan al de jeugd- 


vrienden van Antwerpen, om. 


gich in zijn club te laten in- 
schrijven. Er wordt aan sport 
gedaan, verzamelingen, seinen, 
telefoon, kampeeren, enz. 

Welke Antwerpsche jongens 
uit de omgeving van het Sport- 
paleis, zouden er willen lid wor- 


_ den van een Robbedoes-Elec- 


triciteitsclub ? Deze club zal sa- 
mengesteld zijn uit 8 jongens 
van 13 tot 15 jaar. Er zal na- 
tuurlijk aan electriciteit gedaan 
worden ! Zich schriftelijk wen- 
den : Francois Peys, Van Neve- 
lestraat, 168, Deurne-Noord. 
Rakkers, die zich voor schei- 
kunde interesseeren, kunnen 
zich in verbinding stellen met 
Frans Breugelmans, 
Dam, 74, Antwerpen. 
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en Camid pigment - Ed 
EEN HOERA! VOOR ONZE STRIJDERS ! 

Het derde en laatste Robbedoesoffensief is nu voorbij. Bravo | voor 
die stoere jongens en meisjes ! 

Terwijl ik dit schrijf, stroomen er nog altijd kaarten en brieven 
binnen, zoodat het nog niet mogelijk is, den juisten uitslag mee te 
degjen. Toch is het met de gegevens, waarover wij tot nu toe beschik- 
ken, al mogelijk, den uitslag te voorzien. 

VOORLOOPIGE UITSLAG N 

Een groot aantal kaarten en brieven moeten nog geschift worden. 
Om onze nieuwsgierige Robbedoesstrijders echter niet nutteloos te laten 
wachten, volgt hier de rangschikking, zooals ze is, op het oogenblik, 
waarop ik dit schrijf : 

VIERDE ROBBEDOESLEGER (Antwerpen) : ‘0911 punten. 
DERDE KOBBEDOESLEGER (Brabant en West-Vlaanderen) : 6213 p. 
TWEEDE ROBBEDOESLEGER (Oost-Vlaanderen en Limburg) : 59%4 p. 

Nogmaals, deze uitslag is maar VOORLOOPIG. Er moeten naar schat- 
ting nog ongeveer duizend antwoorden geschift worden. Toch mogen 
we voor vast aannemen, dat Antwerpen, dus het Vierde Robbedoes- 
leger, met de overwinning zal gaan strijken, 

Tusschen het Tweede en het Derde Robbedoesleger zal het er nog 
warm toegaan. 5 

Ofschoon Brabant en West-Vlaanderen tot nu toe meer strijders in 
het vuur hebben geworpen, hebben de kerels van Oost-Vlaanderen en 
Limburg zich met hun minder talrijke troepen steviger geweerd. Van 
uur tot uur groeien hun kansen om de tweede plaats te veroveren. 

NOG WAT GEDULD 

Maar laten we nog een beetje geduld oefenen. Indien het eenigszins 
mogelijk is, wordt toekomende week de einduitslag bekend gemaakt. 

In ieder geval is Maarschalk Robbedoes fier op zijn troepen. Hij 
heeft mij opgedragen, al zijn dapperen te bedanken voor hun trouw. 
Er is geen dorp of stad in ons land, er is bijna geen huis, waarin de 
laatste weken niet over Robbedoes gesproken werd. 

Onze strijdleuze is thens meer dan ooit: 


MET ROBBEDOES VOORUIT EN VOORAAN! 
SNUFFELTJE. 
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Het Kersiweest, zooals we het nu kennen en 
vieren, werd in de Kerk in 354 ingevoerd. Het 
feest werd in December geplaatst, omdat naar 
aile waarschijnlijkheid Christus in die maand 
werd geboren. Waarom juist den 25 December, als 
de vieringsdag werd genomen, kunnen we slechts 
gissen. 

Toch is deze datum ongetwijfeld zoo maar niet 
wilekeurig gekozen, want Kerstmis wordt aldus 
op den vier en twintigsten dag van den Joodschen 
kalender gevierd. Welnu, op dezen en volgende 
dagen hielden de Joden het feest van de inwij- 
ding en reiniging van den tempel te Jeruzalem. 
Omstreeks dien tijd van het jaar vierden de hei- 
denen, en onder anderen ook de Oude Belgen, 
het feest van de winterzonnewende, d. ù den te- 
rugkeer van de lente en de zon. 

Zoo kan men eenigszins begrijpen, waarom 
onze Moeder de H. Kerk het feest van Christus’ 
Geboorte einde December heeft ingesteld. De 
Kerk heeft zich altijd aangepast aan de oude 
gewoonten en gebruiken der volkeren. Nooit heeft 
ze bv. de gebruiken der Oude Belgen, die om- 
streeks dien tijd van het jaar het feest van den 
marentak vierden, willen afschaffen en verbieden. 
Neen, dat heeft ze nooit gedaan ; ge wist echter 
aan die heidensche feesten en gebruiken een 
‚ Christelijke beteekems te geven Dit is ook het 
geval met het feest van den marentak, van onze 
voorouders en andere Noorsche volkeren. 

Zoo is er geen Kerstfeest mogelijk, zonder een 
takje van den marentak In Engeland noemen ze 
deze plant « mistletoe». Bij ons is het best ge- 
a kend onder den naam « huist» Het is een eigen- 
E: aardige plant met sierlijke groene blaadjes en 
vroolijke bloedroode besjes , ze vertolken nieuw 
leven, nieuwe hoop en licht na een tijdperk van 
wanhoop en duisternis. Zie je al welk een betee- 
kenis de H. Kerk aan den marentak geeft ? Maar 
dat is nog niet alles ! De marentak wordt ge- 
woonlijk in de deuropening van de woonkamer 
gehangen, zoodat ieder, die het Kerstfeest in de 
woning komt vieren er onder door moet gaan, op 
welk feest twisten en haat worden bijgelegd en de 
zonden vergeven worden. Vrede aan de menschen 
van goeden wil, zongen de engeltjes. Vandaar ook 
het gebruik om onder den mistletoe elkaar den 
vrede- en verzoeningskus te geven. 

Ken je de legende van den marentak ? Neen ? 
Dan zal ik julie die eens vertellen. 


Beten p 
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De Legende van den Marentak 


De godin Frigga schonk aan Wodan den opper- 
god, de tweelingzonen Balder en Hodur, die zoo 
geer van karakter en inborst verschilden als Abel 
en Kain uit het Oud-Testament. 

Balder, de jonge god van het licht en de on- 
schuld, was van een stralende schoonheid en 
werd door allen bemind. Hodur, daarentegen, de 
god der duisternis, was somber-wrokkig, zwij- 
gend en blind. 

Balder was het zonnestraaltje onder de goden. 
Van zijn sneeuwwitte voorhoofd en de goud glan- 
zende lokken, straalde licht en zijn vroolijke, blije 
natuur verwarmde de harten van goden en men- 
schen, die hem als om strijd beminden. Balder 
woonde met zijn gemalin Nonna, de godin der 
bloesëms, in een paleis, dat louter uit goud en 
kristal was vervaardigd. Balder was volmaakt ge- 
lukkig en in gijn oogen straalde een eeuwige lach. 

Op zekeren dag bemerkten de goden tot hun 
groote ver „wondering, dat er in het eertijds spie- 
gelgladde ‘en blanke voorhoofd van hun lieve- 
lingsgod diepe, ernstige rimpels lagen. Zijn hel- 
dere oogen hadden hun stralenden glans verlo- 
ren. Balder scheen onder iets zwaars gebukt te 
gaan. Hij werd norsch, zijn stap werd zwaar en 
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‘eikenboom groeide, temidden van het uitgestrekte 
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traag, zijn oogen straalden dof voor zich heen, 

Frigga, zijn moeder, bad en smeekte hem haar 
toch te zeggen, wat hem scheelde. Ze kon niet 
langer het lijden van haar beminden zoon aan=- 
zien. Tenslotte gaf Balder toe aan de bittere tra- 
nen van zijn moeder en vertelde haar, dat vree- 
selijke droomen hem in zijn slaap kwelden. Hij 
had het gevoel, dat iemand hem naar het leven 
stond. Frigga vertelde dit alles aan Wodan, doch 
deze haalde achteloos de schouders op. 

Toen Wodan kort daarop een reisje naar de 
onderwereld ondernam, zag-hij tot zijn verbazing, 
dat daar alle voorbereidselen werden getroffen 
voor een grootsch feest, a!sof men een voornamen 
gast verwachtte. Wodan wekte de doode profetes 
Vala uit haar doodenslaap op en vroeg haar voor 
wie de godin der dooden een feestmaal inrichtte. 

Toen deelde de profetes hem mede, dat de ver- 
wachte gast Balder was. die binnenkort door zijn 
broeder Hodur zou gedood worden. 

Wodan keerde mèt een bedroefd hart huis- 
waarts, waar Frigga vol onrust sinds dagen op 
zijn terugkomst wachtte Tijdens zijn afwezio- 
heid had zij haar dienaars en dienaressen naar 
alle windrichtingen uitgestuurd en dezen hadden 
haar een verheugend nieuws medegedeeld. Ze 
waren teruggekomen met de stellige belofte, dat 
alle dingen, levend en levenloos. zoowel te land 
als te water en in de lucht Ba'der geen kwaad 
zouden berokkenen Iedereen had den jonoen 
got lief. Wodan was in de wolken over dit goede 
nieuws en gelastte, dat een prachtig en grootsch 
feestmaal ter eere van ziin geliefden zoon zou 
gegeven worden, Alle goden en godies godin- 
nen en godinnetjes waren op dit feest aanwezig. 
Het feest eindigde met een oodenspel on een on- 
metelijk groene vlakte 

Toen de goden een poosje uitrustten, bedacht 
een klein godje een nieuw spel. Alle goden hadden 
gezworen, dat ze Balder geen kwaad zouden do 
alle dingen op aarde en in den godenhemel had- 
den hetzelfde gezworen Waarom zouden ze niet 
bewijzen, dat ze het ernstig met hun belofte 
meenden, en Balder eens met allerlei zaken be- 
kogelen, zonder hem te kwetsen ? Zoo gezegd. zoo 
gedaan. Dus wierpen ze met allerlei wapenen, 
steenen en gouden schijven naar den stralenden 
god van het licht, zonder hem te kwetsen. 

Balder zelf had groot plezier in dit spel. want 
met welke geweldige kracht en snelheid de voor- 
werpen op hem ook afkwamen, vielen ze voor 
zijn voeten neder zonder een haar van zijn hoofd 
te krenken. Hadden immers alle voorwerpen ook 
hun woord niet gegeven om hem niet te deeren ? 

Intusschen was Loki, de oudere. broeder van 
Balder en Hodur, van een lange reis thuis ge- 
komen. Loki was de god van het vuur en de mis- - 
daad en koesterde een groote afgunst tegenover : 
Balder. Loki was jaloersch op den god der zon, 
die hem in de schaduw stelde en algemeen werd 
“bemind, terwijl hij, de god van het vuur, gevreesd 
en gehaat was. Toen hij vernam, dat alle dingen 
op aarde, te water en in de lucht beloofd hadden 
Balder geen kwaad te zullen doen, laaide het 
vuur van den haat feller in zijn hart op. Hij be- 
woog hemel en aarde om een god, een mensch, 
dier, plant of levenloos wezen te vinden, dat geen 
trouw had beloofd aan Ba!der en zie, een onoag-: 
lijk plantje hadden de dienaren van Frigga ver- 
geten. Het was de marentak, die als een nietig, 
verwerpelijk woekerplantje op den stam van een 





oerwoud. 

Door tal van toovermiddeltjes, waarin hij een 
baas was, gaf Lokt aan het woekerplantje een 
vorm van hardheid, waardoor hij in staat was 
van den stengel een pijl te vervaardigen. Hiermee 


























































‚… gewapend liep Loki naar de groene vlakte, waar 
= de goden nog volop in het spel waren verslonden. 
<= Het spel had juist zijn hoogtepunt bereikt en 
— ale goden wierpen tegelijk met wapens en stee- 

nen naar Balder, zonder hem te kwetsen. In de 
schaduw van een grooten en machtigen eik, stond 
de blinde Hodur. Bedroefd leunde hij tegen den 
machtigen stam en. zuchtte, omdat hij geen deel 
A kon nemen aan het spel. 


De booze God Loki 





shem, waarom hij zoo treurig was. Hodur ver- 
klaarde daarop,“dat hij bedroefd was, omdat hij 
niet kon deel nemen aan het nieuwe spel der 
goden. Hierop antwoordde Loki heel listig, dat er 
voor hem geen reden was om niet aan het 
deel te nemen, daar de goden Balder toch niet 
konden kwetsen. Hij stopte den blinden god den 
boog en den scherpen pijl van den marentak in 
de hand en bracht hem in den kring der goden. 
Hodur kon niet langer aan de verleiding van het 
spel weerstaan. Hij spande zijn boog en liet den 
‚ pijl los. 
_ Een kreet van afgrijzen ging onder de goden 
op, in plaats van luid gejuich. Balder was achter- 
eee gevallen. De marentak had zijn gouden go- 
nhart doorboord, Gejammer en geweeklaag ver- 
vulde het verblijf der goden. Frigga, de moeder 
van Balder, kwam met loshangende haren toege- 
sneld. Ze was de wanhoop nabij. Ze smeekte de 
goden naar de heerscheres van de onderwereld 
-te gaan en deze te vermurwen om Balder terug 
naar de aarde te laten keeren. Een der goden, 
„ Hermod genaamd, besloot den tocht te onderne- 
men en. het verzoek der goden aan de godin der 
onderwereld over te brengen. 

Terwijl Hermod zich op weg begaf, werd het 
lichaam van Balder naar het strand der stor- 
mende Noorderzee gebracht en op het dek van 
het schip gelegd, dat hem naar de onderwereld 
Zou brengen. 

Een voor een kwamen de goden nader om nog 
eenmaal het stoffelijk overschot te groeten van 
Se gen geliefden makker, Toen Nanna, de vrouw 

… van Balder, zich over zijn ontzielde lichaam boog, 
‚ss brak haar hart en viel ze levenloos op het lijk 

van haar man neer. De goden legden haar naast 
$, haar dooden echtgenoot. Dan werd het schip in 
í de schuimende golven geduwd. De goden keken 

treurig naar de op en neer gaande boot, die met 
haar kostbaren last in de richting van de onder- 
gaande zon voer, totdat ze aan den gezichteinder 
in de golven dook en verdween. 

De nacht daalde over de treurende aarde. On- 
dertusschen had Hermod de onderwereld bereikt, 
maar Balder en Nonna waren reeds voor hem 
‚ aangekomen. Hij bracht de godin van de onder- 
wereld de boodschap van de goden over, maar 
deze was niet erg toeschietelijk om haar slacht- 
offers los te laten, In geen eeuwen kreeg ze zulke 
‚ gasten in haar verblijf. Maar mocht ze de goden 
tegen zich in het harnas jagen? Na een lang 
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afgestorvenen vrij te laten, als elk wezen, zoowel 
in het rijk der goden als op de aarde, in het water 
en in de lucht, tranen zou storten over hun dood. 

Met dit antwoord keerde Hermod bij de goden 
weder. 

Terstond werden boden uitgezonden naar alle 
/ hoeken van de wereld om iedereen en alles te 
smeeken den dood van Balder te beweenen. Dit- 
maal had Frigga niet vergeten, dat alle onheil 
voortgevloeid was uit het feit, dat het kleine woe- 
kerplantje over het hoofd gezien was door de 
boden. Daarom beguf ze zich persoonlijk naar 

den eikenboom, temidden van het uitgestrekte 
’ AP nale zich met haar ten kern 


Loki naderde zijn blinden broeder en vroeg 
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zwijgen en diep nadenken, beloofde ze de twee 
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maar sterke takken aan de eikenschors klemdg. 
Persoonlijk zou ze het marentakje bidden en 
smeeken om over den dood van Balder, haar lie- 
velingskind, tranen te storten. Frigga zwijmelde 
moeizaam over het pad in het wijde woud, Haar 
treurend hart woog loodzwaar in hagr zwoegende 
borst. Slechts met moeite kon ze zich nog over- 
eind houden en wankelend voortschrijden, door 
verdriet overmand. 

Toen de marentak de oppergodin in dien ellen- 
digen toestand zag naderen, welde een diep be- 
rouw in zijn binnenste op over de wandaad, die 

_hij deels vrijwillig, deels onvrijwillig had begaan. 
Groote tranen biggeiden op de groene bladeren 
van de bekeerde woekerplant. Toen Frigga dit 
bemerkte, vlamde in haar hart een nieuwe spran- 
kel van hoop en verwachting op. Nu had ze de 
zekerheid. dat allen en alles wat leefde en met 
leefde, den dood van Balder, den zonnegod, be= 
weenden. Ze schonk aan het van snikken triilen- 
de marentakje van harte vergiffenis en spoedde 
zich terug naar het rijk der goden. 

Daar heerschte er een vroolijke stemming. Bal- 
der en Nonna zouden weldra terugkeeren. Lokî 
was een verstokte zondaar en werd uit het goden=- 
verblijf gezaagd. Wat Hodur, de blinde god, be- 
treft, die werd volgens de wet der goden door 
een pijl gedood en moest in de onderwereld met 
Loki, de plaats van Ba!der-en Nonna gaan inne- 
men. Balder, schitterender en stralender dan ooit, 
en Nonna, nog mooter dan vroeger, in een ver- 
blindende schoonheid omgetooverd, namen triom= 
fantelijk, door de goden begeleid, opnieuw bezit 
van hun uit goud en kristal vervaardigde paleis. 
Zoo werden de booze geesten gestraft en de goede, 
de edele beloond. 

…_ Wat denk je daarvan, rakkers en rakkeresjes ? 
Mooi, hé !…. Onze voorvaderen, dat waren eens 
mannen ! 


De Boodschap van Bethlehem 


Toen de H. Amandus, Willibrordus en hun ge- 
zellen onze voorvaderen kwamen bekeeren, kon- 
den ze dezen moeilijk het vereeren van den ma- 
rentak afleeren. Onze voorouders geloofden diep 


in de legende van Balder en Nonna. Daartegen-_ 


over plaaisten de eerste predikers, die onze ge= 
westen doorkruisten, de echte werkelijke geschie- 


denis van het stailetje van Bethlehem, van de — 
wonderlijke geboorte van den God- mensch, die 
gekomen was om de menschen vrede en redding. 


te brengen. Het winterzonnewendefeest van onze 


voorvaderen werd vervangen door het aan ge 


lijke Kerstmis; het feest van vrede en lief 

een wereld van strijd en broederhaat. Want Be 
tot welk land of natie we ook behooren, we zijn 
„allen broeders in Christus. Die boodschap brengt 
ons het Kindje in de kribbe, dat verzoenend zijn 
handjes naar ons uitsteekt. 

De marentak, de hulst, de mistletoe of hoe we 
het ook mogen heeten zijn zinnebeelden, gebrui- 
ken van de heidensche leer onzer voorouders, die 
we nu nog in eere houden, maar gelouterd door 
de Christelijke gedachte en leer. De hulst met 
zijn groene blaadjes en roode vruchtjes-is het zin- 
nebeeld van hoop en liefde geworden. De maren- 
tak en de mistletoe met hun groene bladeren en 
witte besjes spreken ons van hoop na een trooste- 
looze duisternis, van berouw en vergiffenis. 

Op den blijden dag van Christus’ Geboorte zien 
we ze gaarne in onze woningen en kerken. Streng 
godsdienstig genomen behooren ze niet tot het 
Kerstfeest, maar door de grootsche gedachte van 
naastenliefde, broederlijkheid en verdradgzaam- 

heid, die ge ons voorhouden, zijn ze zeker niet 
misplaatst nevens de Krù be, waarin de Hoop der 
menschheid, de Verzoening en alvergevende Lief- 
de ons minzaam, te 
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TWEE DUIZEND 
KILOMETER 
BOVEN 
DUITSCHLAND 


VOORBEREIDSELEN 


Een eindelooze zaal met banken. Het lijkt op 
een klas, waar de banken voor mannen en niet 
voor jongens gemaakt zijn. Daarenboven zijn de 
leerlingen poten van, de R, A. F. en ze hebben 
hun viegpak al aan, In plaats van een bord, eea 
groote kaart van Duitschland, waarover een langen 
rooden band verschoven wordt: de weg, dien de 
eskaders zullen volgen om hun doel te treffen. 

Er zijn ongeveer driehonderd mannen, die naar 
den «intelligence officer» luisteren. Ze teekenen 
hun weg op hun persoonlijke kaart en bestudee- 
ren de beste wijze om het doel te bereiken. 

— Begrepen ? 

— Yes! 

_— Good luck ! 

Jeeps wachten aaf de deur en één voor één 
zetten ze zich in beweging met hun wracht vlie 
gers. In de auto’s wordt er druk gesproken. De 
boordkommandanten geven hun laatste. inlichtin- 
gen. Op het terrein aangekomen, gaan de piloten 
de laatste weerberichten halen en daarna treden ze het 
equipage-bureau binnen om het bord, dat het vertrek 
van de eskaders regelt, te bestudeeren. 

Op hef terrein valt de nacht in, een koude mist glijdt 
langs de vleugels. De machinisten hebben het druk ret 
de toestellen. Vele van deze machinisten zijn vrouwen. 
Ze houden zich vooral bezig met het nazien van de vlieg- 
en miktoestellen, ingewikkeld werk, waarvoor de vrou- 
wen bijzonder geschikt zijn. 


NAAR DEN STRIJD 


De motoren beginnen te snorren, Eén voor één duiken 
de mannen im den buik van het reusachtige vliegende 
fort eerst de achtermitrailleur, dan de piloten, de kanon- 
Riers, de vleugelmitraiileurs en radiotelegrafisten. De lad- 
der wordt weggenomen. Het huilen van de motoren wordt 
grooter en grooter, een koude mist blaast over het plein. 
In de verte zwaait een officier met kleurige lampen. 

Weg! De groot vliegtuigen vollen, zwaar waggelend. 
Ik vraag me angstig af, of ze ooit zullen kunnen opvlie- 
gen en het reusachtige gewicht van de meegevoerde bom- 
men en benzine van den grond zullen kunnen, losmaken. 

Maar ja! Daar maken ze zich los, stijgen -en vliegen 
gonzend boven onze hoofden. Eén voor één vliegen de 
vliegende forten tegen den wind weg. Een van de piloten, 
die met mij gesoupeerd heeft, drukt mij de hand, voor- 
dat hij zich naar zijn post begeeft. Ik zie hem weggaan 
met een beklemming om mijn hart. 

Hoevelen zullen uit- die hel, uit dien nacht van 
vuur en verschrikking, dien ze gaan trotsecren, terug- 
keeren ? 

Ze vertrekken… Eén na één glijden ze over de start- 
banen, Het terrein, dat daarstraks, nog geen kwartier 
geleden, vol toestellen stond, ligt nu leeg en verlaten. In 
de verte hoort men nog het doffe gebrom van het laatste 
eskader, dat door den pikdonkeren nacht boort. Dat is 
alles. Het vertrek was eenvoudig verloopen, zooals altijd, 
Geen enkele piloot had op een mogelijken dood gezin- 








«The Tempest», het nieuwe Britsche éénpersoons jachtvliegtuig. tamelijk regelmatig werken. Nauwelijks hield het 
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speeld. Ze waren gewoonweg den nacht ingevlogen, zoos 
als een arbeider zich naar zijn dagelijksch werk El 8 
en zooals alle goede werklieden, die naar hun taak terug- 
keeren, 

Nog hoort men de zware motoren in den stillen nacht 
zingen. Hooger en hooger klimmen de zware toestellen. 
De motoren moeten geweldig trekken om de 60006 m. 
hoogte te bereiken. Daar, in die « verheven » sfeer, ont- 
moeten ze andere eskaders, die vanop andere vliegterrei- 
nen zijn opgestegen. leder neemt zijn voorafbepaalde 
plaats in de strijdformaties in. Dan gaat de tocht verder 
op volle kracht werken om den bloedigen en heersch= 
zuchtigen droom van Hitler te verwezenlijken. 3 

Intusschen keeren de menschen huswaarts om van 
een rustigen en verkwikkenden slaap te genieten. 

HET DOODENDE WACHTEN 


Neen, dien nacht heb ik niet kunnen slapen, Ik leefde 
in angstig wachten, zooals al de anderen, zooals, de 
werktuigkundigen, die zich bekommerd afvroegen, of hun 
toestel den raid- zou overleven, zooals de verkennings- 
officieren en de weerkundigen. Ik wachtte, soezend op 
een bank van het kantoor, We waren en bleven zonder 
nieuws, want het was de vliegtuigen verboden, met hun 
vertrekbasis in verbinding te treden, om hun aanwezìig- 
heid niet aan de vijandelijke luisterposten te verraden. 

Ik wachtte totdat de dageraad aanbrak, een vuil en 
grijs ochtendgloren, dat moeilijk de mist van het plein 


in oostelijke richting, naar Duitschland, waarsde fabr.eken | 


wegzoog. En al dien tijd zag ik in mijn verbeelding den- 


titanischen strijd van onze eskaders tegen de vuur en 
staal spuwende Duitsche afweerkanonnen, 

Onverwachts nam de man aan het telegraafbord zijn 
koptelefoon af en meldde lakoniek : 

— Ze zijn daar ! 

Het landingspersoneel loopt het plein op, elk naar de 
hem aangewezen plaats. 

Een zwaar geronk dreunt door de lucht, Weldra drin= 
gen de eerste toestellen door het laaghangend 
wolkendek, Het eene toestel na het andere landt, 
zooals een vlucht duiven, die op de duivenpier 
neerstrijkt. Portieren worden opengezwaaid en 
de mannen, log en zwaar, doodop van een nacht 
vol spanning en strijd, kruipen uit de zware vo- 
gels, 

Wanneer de gansche «flights (vlucht) geland 
is, maakt de kommandant de balans op: : 

— Vier toestellen ontbreken. 

— Het vliegend fort van Jim, zegt een piloot, 
is boven Aken brandend neergestort. Ik heb de 
mannen met hun valscherm van boord zien sprin- 
gen. 

Een waarnemer vertelt: 

— De B. 1, 345 is tien minuten later neerge- 
stort. Drie Messerschmidt’s vielen hem aan. Ik 
denk, dat onze mannen behouden hebben kunnen 
landen. g 

Maar de twee anderen ? ze 

Op dat oogenblik hooren we een motor ronken. 
Het gebrom klinkt niet regelmatig en blijft soms 
achterwege. We loopen het plein op. Een vlieg- 
tuig komt als het ware wankelend aanvliegen. 
daalt en rijdt dan over het effen, gladde asphalt. 
Hemel, hoe gehavend! Een groot gat in den romp, 
en talrijke reten in de vleugels. Ben granaat was 
dwars door den romp gevlógen. Dertien belang- 
rijke gaten en nog twee van de vier motoren, die 
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Het vliegpersoneel der verbondenen leert niet alleen met de 
het maakt zich ook vertrouwd 
Poolsche vlegers zijn een 
en al aandacht tijdens een conferentie in de Engelsche taal. 


Engelsche toestellen vliegen, 
met de taal van «Old England », 


toestel stil, of we hielpen de bemanning uit den gekwet- 


sten reuzenvogel, Drie waren origedeerd, de vierde was 
zwaar gekwetst, Zijn jas was doortrokken van het bloed. 


— Stukken, mannen ? 


=— Ja, maar niet zooveel als de lui ginds aan den over- 
kant van den plas. Harry is ook den doodendans ont- 
sprongen. We hebben hem zijn toestel zien neerzetten, 
nadat hij er met moeite in geslaagd was, de Noordzee 
over te steken, Ik hield hem in de gaten. Meer dan eens 
heb ik mijn hart moeten vasthouden, als ik hem zag 
manceuvreeren om het toestel in de lucht te houden. Het 
zen me niet verwonderd hebben, als hij in zee was ge- 
loken. 
Zoo had men dan over alle toestellen nieuws en de 
aangetreden mannen mochten inrukken om een wel- 
verdiende rust te genieten. 
HOE DE NACHT VERLIEP 

Ik begaf me naar de « mess», waar de mannen zich 
tegoed deden aan een kopje heete thee, om een beetje 
op verhaal te komen van de doorstane vermoeienissen. 
In een zetel zat een jonge officier zacht te praten. Ik 
herkende den kommandant van het gehavende vliegtuig. 
Ik ging aan zijn zijde zitten en bood hem en sigaret aan. 
— Mag ik enkele bizonderheden vernemen over uw 
raid ? Ge kunt u wel indenken. hoe de lezers van « Rob- 
bedoes» hierop verlekkerd zijn! 
Tijdens de bezetting hebben ze 
jullie nachten aan één stuk boven 
hun hoofd hooren voorbitrekken ; 
ge waart in zekeren zin de voorbo- 
den van onze bevrijding. Wanneer 
ze het gebrom hoorden van de 
gwermen bommenwerpers, wreven 
ze zich verkneukelend ín de han- 
den en mompelden + « Heersjee, 
daar zijn ze weer! Het zal in 
Hitlerland gaan stuiven !» Daarom 
zou ik hen nu eens willen ver- 
tellen, wat er zooal op een raid 
naar het vijandelijke land gebeurt. 
— Well! We zijn- met de 
tweede golf vertrokken, Ons eska- 
der maakte deel uit van den romp 
van de formatie en we vlogen on- 
geveer tweehonderd meter onder 
de anderen. We hadden een vaart- 
je van 501 Wm, per uur. Alles ver- 
liep O. K, Toen we de Siegfried- 
lijn overvlogen, kregen we de 
eerste stompen te verduwen. We 
vlogen boven het wolkendek. Bo- 
ven ons hoofd pinkten de sterren 
in een klaren nacht. Maar daar 
vielen de Messerschmidt’s ons par- 
does op het lijf, Een echte wolk, 
Van alle kanten werden we onder 
vuur genomen en regende het ko- 
gels. Als luchtsteenen schoten de 
Duitsche Jagers door onze formá- 
tie. Met een ongehoorde vermetel- 


Viermotorige bommenwerpers startklaar voor een raid vaar Dutitschiand. 


M MRerstmis! * Zalig fRerstfeest ! 


heid startten ze zich op ons neer, als roofvogels 
die hun buit beloerden. Onze afvbeerschoten kwa- 
men grootendeels achter hen terecht. Ineens vloog 
een ruit van onze hut aan duizend scherven. Een 
20 mm. granaat was dwars door ons, vliegtuig 
gevlogen. Kort daarna heb ik de «kist» van Jim 
In vlammen zien naar benen gaan. Niettemin 
manceuvreerde de ptloot nog zoolang met zijn 
machine, totdat al de jongens met hun valscherm 
het vliegtuig hadden verlaten, Ik ben er haast 
zeker “van, dat ze allen behouden beneden zijn 
gekomen. 8 

»Een tijdje daarna moest de B. 1 345 den strijd 
staken, Een hagel van kogels had zijn schroeven 
onbruikbaar gemaakt. Maar de bemanning van 
het getroffen vliegtuig gaf het nog niet op en 
deed nog twee Messerschmidt's in het zand bijten, 
voordat ze zelf in den afgrond tuimelden, 

» De strijd was in volle hevigheid ontbrand Bij 
het lichten der schoten en de brandhaarden daar 
onder ons, was het zoo klaar als bij helderen dag 
geworden. Ik keek eens naar beneden en zag 
heele eskaders jagers op ons afkomen, Toch ble- 
ven we met dezelfde snelheid en in gesloten for- 
matie doorvliegen. Wanneer een toestel voor ons 
wegviel, namen we zijn plaats in en streden ver- 
der, Toen we over den Rijn vlogen, werd de toe- 
stand nag erger. In de formaties, die weerszijden 
van ons vlogen, moesten de vliegende forten het 
hoofd bieden aan. een menigte F. W-190 en 
M. E-109, die hen verwoed aanvielen. Wij niel 
pen onze gezellen zooveel het in onze macht was, 
Zoodra een vijandelijke jager in ons bereik kwam, 
gaven we hem de volle laag. Het was een helsche 
strijd, daar duizenden meter boven den beganen 
grond. Aan het hoofd van de formatie werden 
veelkleurige lichtpijlen afgeschoten. Het signaal, 
dat het groote oogenblik was aangebroken. We 
troffen onze voorbereidselen. We naderden het doel 
van onzen raid. Dit was ten andere goed zicht- 
baar, want de eerste, golf bommenwerpers had 
reeds groote branden daar beneden gesticht. De 
vuurrichter bevond zich op zijn post, nabij de 
bomrnen. Een rood lichtje doofde uit op het stuur- 
bord, De doodelijke projectielen suíisden naar he- 
neden, naar de Duitsche fabrieken. Bij den sehijn 
der ontploffende bommen zagen we, dat ze 
hadden getroffen. 

» Kort nadien werden we door een grooten 
zwerm jagers omringd, die ons van alle kanten 
bestookten. Ze vlogen onder, boven en door onze 
formatie. Meermalen trilde ons toestel, alsof een 
reuzehand het heftig heen en weer schudde, en we be- 
grepen, dat een granaat onzen metalen vogel moest ge- 
troffen hebben. Daarop verloren we het contact met ons 
eskader, De piloot gaf een teeken met zijn hand: twee 
motoren verdwenen ! Wel, dat zag er beroerd voor ons 
uit. De Duitschers hebben de gewoonte om de achter 
blijvers het leven zuur te maken. Met tweeën hadden we 
onze formatie niet kunnen bijhouden : Harry, die op het 
strand een noodlanding heeft gedaan, en wij. We hebben 
ons verwoed geweerd, we hadden weinig méér noodig om 
nooit meer «Old nde terug te zien, De Me-ser- 
schmidt’s zetten ons tot boven Aken na. Het laatste salvo, 
dat ze op ons afvuurden, werd bijna ons ongeluk. Een 
kogel vloog door den wand van ons toestel en trof onzen 
radiotelegrafist in volle borst, Ik hoop trouwens, dat het 
maar een schampwonde zal blijven. Zoolang we boven 
België vlogen, hebben we ons zooveel mogelijk in de 
nabijheid van Harry gehouden, We vreesden elk oogen- 
blik, dat hij in de duisternis en op onbekend terrein 
gna zou, zijn, te landen. Een moeilijke operatie. 
enslotte zijn we toch de veilige haven binnengeloopen. 

Terwijl ik den jongen officier bedankte, stond hij recht, 

— That was a pleasure (Het was me een genoegen). 


Nu ga ik mijn britg opzoeken, Ik moet vanavond weer 
paraat zijn, 


XS. 
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‚ NU MOET IK OPNIEUW 


IK GELOOF DAT 
WE AAN ONS 
\ TOUW KUN- 
iN NEN TREK- 


DUIKEN L.. 


JA. IK... VRAAG | 
ME AF, OF HIJ 
NOG LEEFT ! 


DROMMELS L.. DAT BE- 
LOOFT WAT! KIJK. Jid 
HOUDT HET EENE EIND 
VAN HET TOUW VAST EN 
5 IK ZWEM MET HET ANDERE NAAR 
5 BUITEN EN TREK JE DAN ACHTER 
SME AAN... DAN BRENG IK HET TOUW 
ES WEER TERUG NAAR HIER EN DE 
S ì VOLGENDE KOMT 

n AAN DE BEURT... 


IK KAN WEL ZWEN- 
IS TROUWENS NIET ZOO MEN... MAAR DUI 


LASTIG L.. 


MAAR In KAN 
2 NIET ZWEMMEN * 


HET KOMT AL-. 


K LEEN OP EEN 
_ BEETJE DURF 


AK WED, DAT HIJ NIET DURFT... NIET 
TREUZELEN !… WE TREKKEN HEM 
EENVOUDIG IN 
HET WATER ! 


VooRUIT 
DAN MAAR ! 


GAUW ! 
IK VOEL, 
DAT 1K 
GROND 
VERLIES 


DAAR 18 HIJ... WE MOE- 
TEN HEM NAAR DEN 
OEVER SLEEPEN ! 


JEFKE EN LODE ZIJN AAN 
DEN ANDEREN KANT... 
GEORGES IS ALLEEN... 

HIJ DURFT NIET 

SPRINGEN … 


NEEN. DAT ZAL 

iK NOOIT DURVEN... IK 
BEN BANG VOOR 
HET WATER... 


-„JEFKE, DIE AL MOE IS 
DOOR DE INSPANNING 
VAN DE LAATSTE 
UREN, GERAAKT 
UITGEPUT … 





WIE VAN U KAN DIT 
MEELEMAAL NIET !. d E{ RECHT OP TAFEL 


GEEFT ME EVEN 5 ZETTEN 1. PROBEERT 
EEN EI! A hne HET EENS! 


HAL ONMOGELIJK £., 


NEEN … ONMOGELIJK !. HA 
LAAT. EENS ZIE 


HET 1S TOTAAL. ON 
MOGELIJK 


DAT IS NIET MOEILIJKER DAN DE NIEUWE 
WERELD ONTOEKKEN. MAAR MEN Sr 
MOET ER AAN DENKEN ! 


1/7 4 /, / jen e en 5 Bed 
MAAR COLUMBUS VER. eG VAN INDIE HELPT ONS WEINIG INTEGENDEEL DIE COLUMBUS WERKT IN STRIJD MET ONZE 
LIEST ZIJN TĲD NIET 4 Ton GEBRUIKEN IN ZAKE SCHEEPSBOUW 


MET FEESTEN HIJ BE- he BA( IK HAD HET U INZ 
GEEFT ZICH NAAR Je Cen neden zi De E 


TE CADIX, WAAR 

ZIJ EEN VLOOT -£ 
UITRUSTEN VOORÁ 
EEN NIEUWEN 
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toonen 


De winter hangt alom een wazig, miestig net 
van kille, witte lucht. Het vriest. Het dooit. Het 
regent en het motregent en het is vroeg donker 
's avonds : het is winter. Zal het dit jaar nog 
sneeuwen? Zullen we die warme, dwarrelende 
weelde van vlokken zien dansen en een sneeuw- 


| Het is Kerstmis... 


regen in eindeloos grijze dagen als ijzerdraad aan 
de lucht zien hangen ? Ik zou het jullie niet kun- 
nen voorspellen, maar wat we zeker met plezier 
zullen aanschouwen — en beluisteren — is 


Het vroolijke Winterkoningske 


Dat dikke, beweeglijke, bruine ding met zijn 
kort-staartje-naar-omhoog is een der prettigste 
diertjes. Regen of vorst, hagel of sneeuw, 
het is immer even goed geluimd, even le- 
venslustig. En als het verre winterzonnetje 
vroolijk schittert, dan zingt ons koningske, 
dat zijn heele, kleine lijfje er van trilt. 

Het is geen plechtig-weemoedige nachte- 
gaal, vorst der zangers, geen uitgelaten 
merel, maar een vroolijk. winterko- 
ningske ofte (schrik niet {) Anorthura 
Troglodytes, om het wat eenvoudiger te zeggen, 

Zelfs rakkers, die in 't putteke van de stad of 
den hoogsten boerentoren wonen, kunnen den 
guitigen kwast bewonderen; de winterdoode 
struiken van het stadspark omhangt hij als een 
Kerstboom met zijn luimig liedje. Het wipt, het 
springt, het kruipt, het slaapt en het wemelt door 
allerhande kreupelhout. Alleen in ’t vliegen is 
het geen held... En toch heeft het eens een prijs= 
kamp in het hoogvliegen gewonnen, de oolijkerd f 
se Op den rug van den arend ! Jullie weten dat toch 
Le nog wel, hé, rakkers, het was in den goeden ouden 
tijd van de bollen, de pralines en chocolade, toen 
de dieren nog konden praten. Neen, ik ga je 
deze geschiedenis niet vertellen, maar opgepast, 
daar is Zijne Majesteit in hoogst eigen persoon : 
houden we hem goed in de gaten. 


Zijn Paleis 


Een koning woont in een paleis, dat kan niet 
anders. Een winterkoningske’s paleis is nooit meer 
dan een honderd à honderd vijftig meter 
van hem verwijderd of beter gezegd : hij 
dwaalt er nooit verder dan een honderd 
tot honderd vijftig meter vandaan. Ach- 
tervolgen wij den kleinen sluipenden 
ganger... als het mogelijk is, Want in de 
meest ondoordringbare, dikke doornha- 
gen, in het dichtste en laagste houtgewas, 
daar huist hij. Een flinke rakker vreest 
echter broekscheuren noch handenvuil- 
maken, daarbij, het is Winter nu, en dan 
f gien we gemakkelijker den dikken ronden bol 
van mast en dorre bladeren tusschen de twijgjes 
hangen. 

Even dichterbij sluipen. Vreemd, langs alle 
kanten, links en rechts, boven en onder, achter 
en voor goed potdicht Gesloten ? Toch niet, hoor ! 
Langs den warmsten, zachtsten kant, waar het 
minste regen, koude noch wind te vreezen is, daar 
is een kleine opening. De winterkoning is een 





j door het gaatje: Hé, wat is dat daar lekker 
warm ! « Buiten» vriest het, en in dit konings- 
paleis is het zeker meer dan tien graden ! Hoe is 
an het mogelijk? De voorbeeldige architect heeft 

zich niet door weeldezucht laten leiden, maar 


E 








man kunnen maken? Of zullen we den triestigen _ 





goede kamoufleur! Futselen we onze vingers. 
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| xt Rerstmis ! « Zalfa Rerstfeest 
Van het Winterkoninkske 
en het Roodborstje 


door doelmatigheid; geen reten in de muren, 
doch dikke wanden, waarvan de buitenste laag 
bladeren, takjes en mos en de binnenste de aan- - 
genaamste en zachtste stoffen bevat ; pluimpjes, 
haartjes, dons. De behanger garnierde de muren 
met pels! Ons dikzakje houdt van een lekker, 
zacht en warm bedje in zijn winterhol. 


‚Sire Troglodytes is... een Veelvraat 


Toch is hij geen vadsige winterslaper, maar een 
vinnig, wakker en werkzaam kereltje. Altijd is 
het vogeltje in de weer. Zijn winternest is slechts 
een slaapstede. Het bouwt twee huizen per jaar : 
een grooter en warmer winterverblijf en een klei- 
ner, maar fijner afgewerkte zomervilla. En het 
zingt en tatert en huppelt den ganschen dag. Het 

koudste vriesweer kan ons ijsbeertje niet 

in zijn hot houden, Maar koken moet kos- 

ten : het koningske heeft een voorbeeldi- 

gen eetlust. het verslindt meerdere kee- 

‚ren per dag zijn... lichaamsgewicht! Al 

een geluk, dat de gevederde schepselen nog 

geen oorlog voeren, want een rantsoenee- 

ring zou het koningsras noodlottig wor- 

den. Drie, vier keer je Échaamsgewicht ! 

Stel je voor, dat God ons, rakkers, ook met zoo’n 

appetijd gezegend had : een lief ventje van dertig 

kiüo, dat dagelijksch een honderd kilooramme- 
kens naar binnen werkt... LI 

Ziedaar het geheim van ’s koningskens levens- 
lust. Zou Ons Heer aan hem gedacht hebben, 
toen hij het over de vogelen des hemels had, die 
zaaien noch maaien en toch voedsel vinden en…. 
gelukkig zijn? Gelukkiger dan vele menschen ? 

Het koningske is daarom een zeer nuttig dier- 
tje: vliegjes, rupsjes, kevertjes, het slokt dat alle- 
maal naar binnen, In den herfst, wanneer het 
ongedierte zijn schuilplaatsen opzoekt, peuzelt 
ons smulpaapje dan de lekkere bessen van wegel, 
kant en bosch. De Winter is een kwader seizoen ; 
voor het zangertje. En toch houdt hij niet op, 
ondanks de voedselsschaarschte, zijn dankliedje 
te zingen tot den Schepper : het heeft wat van 
den heiïigen Franciscus... Het winterkoningske 
alleen durft het aan, zijn zang voort te zetten in 
het koude jaargetijde. Daarom is het de Koning 
van den Winter, Maar daarom moeten 
wij het ook in zijn moeilijke perioden 
helpen : het eten toewerpen. 

En komt de Lente in het land, dan 
verlaat Zijne Majesteit zijn winterver- 
blijf en bouwt, met Hare Majesteit, een - 
zonniger zomerhuis. Weldra zal ze er en- : 
kele zeer fijne sprookjeseitjes in leggen 
en lieve onbeholpen prinsen en prinsesjes 
2ien wat later het licht. In den nazomer 
broeit het koningspaar nogmaals. 

Het koningske heeft — zooals zooveel zangers 
_ een welafgebadkend jachtgebied. Geen -ander 
koningspaar zal er zich vestigen. Bestudeer dit 
vogeltje maar eens goed je zal er genoegen aan 
beleven ! 


Het lieve Roodborstje 


Noem den naam van dit mooie diertje : zelfs 
de meest stadsche rakker kent het edele vogeltje 
onzer Kerst- en Nieuwjaarskaartjes, En allemaal 
kennen wij de geschiedenis van het hongerige 
roodborstje dat onbeschroomd broodkruimels pikt 
van onze koffietafel. Werkelijk, het is niet bang 
voor de menschen. Het woont in volle stad, zoo- 
wel als op den buiten, en is bovendien een win- 
tergezel. ‘ 














… Wij kunnen het roodborstje nú bewonderen, 
= met zijn roodbruine vlek op de borst, zijn stevige 
2 pootjes, zijn sierlijk staartje, zijn puntig bekje 
s en Zijn bruingroenachtig frakje, 

Evenals zijn neef het koningske, is het familie 
van Filomeel de Nachtegaal. Heel dit volkje be= 
hoort tot de « echte zangers », eerste familie van 
de zangvogels, derde orde der vogels. 


Zijn Zeden en Gebruiken 


Soms valt het geluk uit den hemel: het schoone 
roodborstje komt dan doodgewoon in onzen be= 
sneeuwden hof zitten en aarzelt soms niet 
onze kamer binnen te wippen. Is ket om 
een, door luidruchtige, dikke .musschen 
vergeten brokje op te pikken? Is het lou- 
ter toeval ? Of komt het ons een serenade 
brengen, want het is een allervriendelijkst 
zangertje ; spreekt men niet met eer en 
lof over den «winternachtegaal»? Zijn 
malsch gezang evenaart soms de stem van 
den zangkoning en de leukerd bootst on 
zijn dooie gemak de taal van vink en ko- 
ningske na! 

Zijn nest bouwt het laag tegen den grond, 
in rijshout. Het is opgetimmerd uit verdorde 

yshalmen, stroopijltjes en bladeren en heeft dus 
heelemaal hetzelfde uitzicht als den grond! Je 


lie van het menschdom… 

Terwijl mama zit te broeden heft papa tn de 
omgeving zijn liefste zangstukjes aan. Doch ons 
vogeltje is… 


ROBBEDOES-VLIEGER - 


VRAGENBUS 


ADJUDANT-CHEF 33%. — Aangaande een nieuw ken- 
teeken is nog niets beslist, 

A. C. te Eksaarde, — We kunnen je geen nieuw ken- 
teeken opzenden, daar ge vergeten hebt, te betalen. 

PEDRO DE MEXICAAN (stamnummer?) —— Oproepen 
kunmen we voorloopig nog niet plaatsen. Aangaande een 
Eskader nog een weinig geduld, alles zal weldra in orde 
komen, Ge kunt zeker overgeschreven worden in de 
RVC. Stuur hiervoor lidkaart en kenteeken van de RC 
maar op en alles komt in orde. Foto's moogt ge zeker 
opzenden, Als ze scherp genoeg zijn, worden ze gepubli- 
ceerd. Over de werking van den kunstmatigen horizont 
hopen we spoedig eens uitgebreid te. kunnen schrijven. 
Voorloopig ontbreekt hiervoor de plaats. Nog een beetje 
geduld dus, De groote geallieerde transport zwèvers 
(transport gliders) zweven niet op zichzelf. Ze worden 
door vliegtuigen tot op een bepaalde plaats in de nabij- 
heid van hun doel gesleept. Hier worden ze dan losge- 
haakt en komen in glijvlucht naar beneden. Het zijn dus 
feitelijk geen zweef-, maar wel glijvliegtuigen (vergelijk 
met het Engelsche « Glider »).- 

SPITFIRE 5648, — Wat het zweefvliegen in de R. V.C,. 
betreft, dit zal georganiseerd worden, zoo spoedig de om- 
standigheden het toelaten. Het geheimschrift van de 
RVC is het morse-alphabet. 

VLIEGER BOB 5481. — Momenteel moet ge nog geduld 
hebben voor wat betreft den zelfzwever,. Het materiaal 
‚ ontbreekt nog. Zoo spoedig mogelijk zal er meer over 
medegedeeld worden, 


OLD-FIREHAND (stamnummer ?) — Zie. hiervoor bij 
«Vlieger Bob 5431». 
22??? 2831. — Het hernemen van uw werking is goed. 


Vlieger 3165 mag in uw eskader de plaats innemen van 
vlieger 2826, die dus uitgesloten wordt, Door zijn ant- 
_ woord aan u heeft deze jongen bewezen, niet meer waar- 
dig te zijn, tot de RVC te behooren. = 
4 F. WEND, ‘444, — Het stamnummer van Stormvogel is 
6300. Ge wordt aangesteld als waarnemend eskaderleider 
van het 20le Eskader. We verwachten een flinke werking 
van u, Wanneer ge voldoet, wordt ge tot Eskaderleider 
bevorderd. 


























Zala kerstfeest ! 
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Niet enkel een mooie Zanger 


Ook maakt het zich nuttig met zijn insecten- 
vangerij. Dit gespuis krabt het op uit de doode 
bladeren op den grond onder zijn nest. In den 
zomer kunnen wij een soms waarlijk ontroerend 
tafereeltje beschouwen : vader roodborst voedert 
mama, die het nest niet kan verlaten, omdat ze 
broedt, met zijn lekkerste en vetste wormen en 
larven ! In den winter is het voor onzen pronten 
jonker maar droevig gesteld ; enkele zoo schaar- 
sche als welkome insectenpoppen voldoen niet. 
Maar hij past zich aan alle ravitailleerings- 
moeilijkheden aan, juist als een menschen- 
maag : zaden en broodkruimels zijn dan 
zeer welkom ! 

Ons bontgevederd zangertje houdt er 
ook een speciale, statievolle manier van 
drinken op na : het kopje recht naar om- 
hoog geheven. 

Elke Erithacus Rubecula (zeer gedistin- 
geerd, niet ?) houdt het niet al te best met 
ons winterklimaat, maar vele blijven ons 
toch, ook dan nog, trouw : zelf komen er uit 
guurdere gewesten naar ons land afgezakt. Ook 
ons roodborstje mogen we tijdens de koude 
maanden niet vergeten, rakkers, zeker nu niet, nu 
ons broodrantsoen vergroot is.…. 


Wachten we ons wel koningske of roodborstje. ; 
te vangen of zijn nest te rooven : het zijn even 5 Z 
vriendelijke, gezellige als nuttige zangers. En 


SNUFFELTJE, 




































2227 3190. — Uw eskader zal het nummer 800 ‘dragen. 
Gelieve echter nogmaals de lijst der leden op te geven, 
alsmede hun stamnummer, Ge hebt dit in uw eerste op- 
gave vergeten. 


A. SCHELLENS te Duffel. — Om door de luchtwrijving 
verhit te worden, zou een door het luchtruim vliegend 
voorwerp al een reusachtige, fabelachtige snelheid moe- 
ten ontwikkelen. Wat de fameuze racket betreft, deze 
wordt niet door de wrijving met de lucht verhit. maar 
het licht, dat zij uitstraalt, komt van de uitlaatgassen. 


PEDROS NULLOS 5688, — In een plaatselijk eskader 
opgenomen worden, beteekent, dat men lid wordt van 
het eskader, dat het dichts bij zijn woonplaats gevormd 
werd, 

POLYDOOR 4896, — Wie raden u aan, te trachten, zelf 
een Eskader op te richten. Zoo dit niet gaat, zullen we 
wel eens opzoeken, in welk eskader we u kunmen plaat 
sen, Heb nog een weinig geduld, want de reorganisatie 
der RVC is nog volop aan dèn gang. Het door u genoem- 
de boekje bevat inderdaad vele aan Nederland eigen 
reglementen. Zoodra mogelijk hepen we wat meer te 
kunnen vertellen over de reglementen hier in ons land 
van toepassing. Het door u genoemde tijd christ 
voorloopig niet meer verschijnen. 


MICKEY ROONEY 19686, — Om bij de RVC aan te 
sluiten, moeten dezelfde voorwaarden vervuld worden 
als voor de RC, Zoodra u in de RVC ingelijfd zijt, wend 
u zich tot Van Gasse J, Beekmanstraat 33, Merksem, 
waar een eskader bestaat. 

KAPITEIN AIRACOBRA 4856, — Daar we nog volop 
bezig zijn aan het reorganiseeren der RVC raden we u 
gan, nog éen beetje geduld te hebben, Zoodra alles 
klaar ís, zal u een eskader aangewezen worden. 

KAPITEIN BUMS 5163, — We sluiten ons aan bij je 
wenschen, Doe mee opdat de RVC weer spoedig in vollen 
bloei zou zijn. 

KR. BERTIER, Ieper. — Tot onze spijt kunnen we vaot- 
loopig nog geen oproepen plaatsen Dat komt wel weer. 

TIPSY 5556, — Een vlieguur is een uur gelijk een an- 
der, n. L een van 60 minuten. Het verdere gedeelte van 
de vraagje is ons niet erg duidelijk Waar heb je dat 
gehoord ? 


DILLEN K., Antwerpen. — Een school voor zweefvlie- 


gen bestaat momenteel nog niet ín ons land, Zoodra dit 
het geval is, zullen wij dit wel bekend maken. 
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— Onzin, Jozef, loutere onzin! Zeshon- 
derd kilometer dwars door de wildernis om 
een mis te gaan hooren, dat vraagt Onze 
Lieve Heer niet! 

Jozef fronste vastberaden de wenkbrau- 
wen en stopte stilzwijgend een pijp. Bui- 
ten, in de Kivoe-vlakte, brulde een leeuw. 
Muskieten dwarrelden rondom de petroleum- 
lampen en zelfs onder de « barza»(l) was 
het nog snikheet. 

Karel wreef met een klamme hand over 
zijn glimmend voorhoofd : 

— Wat een oven! En dan is Kivoe nog 
de koelste streek van Congo! 

— Ge vergeet den Ruwenzori, 
Karel, 

Als vanzelf wendden zij den blik in de 
richting van den verren, hoogen gletsjer; 
“maar de nacht was donker. 

Karel hernam de aanval: 

— Luister eens hier, Jozef, ik ben even 
goed christen als gij. Ik meen niettemin, 

_en ik blijf bij die meening, dat het roe- 


schertste 


keloos is, thans zulke lange reis te onder- - 


nemen om de middernachtmis te hooren. 
Geruststellend waren de omstandigheden 


inderdaad niet; dat zag Jozef wel zonder 
moeite in. Het waren immers de eerste 
jaren van de Europeesche kolonisatie : 
uitgestrekte gebieden ontsnapten nog aan 
het Europeesch bestuur en bleven om zoo 
te zeggen zonder toezicht. Voor enkele Ja- 
"ren was het land verwoest door den beruch- 
ten opstand van de Batetelap, waarbij ook 
baron Dhanis, de overwinnaar van de sla- 
venhandelaars, veel gevaar had geloopen. 
Dhanis had de overhand gekregen, maar 
ín de wouden van de Itoeri bleven nog gan- 
sche stammen ononderworpen en voort- 
durend op het oorlogspad. Toch wou de 
kolonist zijn plan niet opgeven : 

— Karel, jongen, toen we hier in het 


begin van het jaar den voet zetten op 


onzen grond, heb ik een 
belofte gedaan: als onze 
koffie- en katoenplanta- 
ges bloeiden, dan zou ik 
de middernachtmis van 
Pater van Brenning bij- 
wonen. Welnu, zijn onze 
aanplantingen gelukt of 
niet ? 


twisten. Alleen is dat 
nog geen reden om een 
zelfmoord te plegen. 
Jozef haalde. glimla- 
chend de schouders op: 
— Och, zoo aartsge- 
vaarlijk is de weg nu 


wel niet, en daarbij: ik 
neem M'Doeba als gids. 
Karel sloeg met de vuist op tafel en 
riep heftig : 

— Ge zijt koppiger dan een heel regi- 
ment muilezels. Doe wat ge wilt, ikk wasch 
mijn handen in onschuld. 

En zoo is 't gebeurd, den tienden De- 
cember 1906, dat Jozef Sarten, Belgisch 
burger en kolonist in Kongo, zich met. 
zijn boy M'Doeba op weg begaf om de 
Middernachtmis te hooren, die Pater Van 
Brenning, een Franciscaan, op 600 Km. 
van daar zou opdragen. 

— Dat de pest u verstikke! 
Karel bij wijze van afscheid. 

— Dat de cholera u weghale ! antwoord: 
de Jozef. 

En krachtig schudden ze mekaar de 
hand, gul en vriendschappelijk. Toen ging 
Jozef op weg, met groote en rhythmische 
stappen. Toen hij op het punt was, het 
woud te betreden en onder het loof te 
verdwijnen, riep Karel hem nog een laat- 


ste aanbeveling achterna: . 
— Wees op uw hoede voor de Anoyto's | 


Jozef antwoordde met een breed hand- 
gebaar. Spijts hun meeningsverschil voel- 
den ze zich als twee broers vereenigd door 
den _ gemeenschappelijken … arbeid, hun 
bloeiende plantage. 

De eerste dagen vorderde de reis nor- 
maal. Ze volgden boschpaadjes, die M'Doe- 
ba op zijn duimpje scheen te kennen. 

— Zijt ge hier al eerder geweest, 
M'Doeba ? vroeg Jozef. 

En de boy antwoordde : 

— Neen, Bwana. Maar de neef van den 
broer van mijn vrouw heeft mij uitge- 
legd, hoe flk het moet aanleggen. 

En de zwarte, als waardig kind van de 
wildernis, slaagde erin, den weg te vinden 
door het hart van het woud, 5 

Den avond van den zgsden dag bereik- 
ten ze een schuilplaats voor reizigers. Jo- 
zef trok zijn schoenen uit en zuchtte: 

— Oef | Morgen komen we bij een ko- 
lonist en we zullen er een dag kunfien 
rusten, 5 

Maar M'Doeba schudde mistroostig het 
hoofd : 


zei hem 


— Dat zal ik niet be- 


— Ik denk, dat uw kolonist ons niet zal 4 
kunnen ontvangen. i 

Jozef keek verwonderd op. Ee 

— Waarom denkt ge dat? Ik ken dien 
planter persoonlijk. Een brave kerel, E 
altijd gastvrij. 

M'Doeba bleef somber : 

— Die brave kerel heeft niet veel goeds 
te verwachten. Hebt ge de tam-tam’s niet 
gehoord ? Sn à 

— Dat gerommel, waarnaar ge onderweg 
hebt geluisterd? 

— Ja, het vertelde slecht nieuws. | 

Jozef vroeg verder, maar de boy wou 
niet bekend maken, wat de tam-tam’s 
hem hadden aangekondigd, 

De marsch van den volgenden dag was ‚ 
moeilijker dan al de andere, Er dreigde | 
onweer ; de hitte werd hoe langer hoe on — 
draaglijker. Menschen en dingen baadden — 
in een klamme vochtigheid, EE | 


Met droge keel en gespannen zenuwen, 
het aangezicht getrokken onder zweet en 
stof, stapte Jozef verder als in een nacht- 
merrie. Het scheen hem toe, of lets schrik= 
wekkends zou gebeuren. De onrust van 
M'Doeba gaf hem stof tot nadenken en de 
drukkende stilte van het onweder, dat niet 
wou losbarsten, scheen hem iets tragisch 
te verbergen, Ondanks de vermoeienis, ver. 
haastte hij den stap, in de hoop, weldra 
een blanke te ontmoeten, met wien hij een 
woord zou kunnen wisselen in dit Afri- 
kaansche woud. 

Tegen het midden van den namiddag be- 
reikten zij den bungalow van Pieter Haere 
ten; Toen hij uit het woud opdook, hield 
Jozef verbaasd stil: 5 
‘— Zoo! De arbeiders zijn vandaag niet 
óp het veld ? 7 

— Misschien hebben zij voor hun veilig- 
heid wel wat beters te doen, zei M'Doeba 
somber en geheimzinnig. E 
_ Maar de blanke sloeg geen acht op die 
opmerking. Steeds haastiger liep hij in 
de richting van den bungalow. Het onweder 
maakte de atmosfeer al maar drukkender, 

— Pieter! Pieter! Waar zijt ge, oude 
schelm? Hier is Jozef. Zes maanden is het 
geleden, dat we mekaar nog gezien heb- 
ben… 

Vermoeienis en onrust waren vergeten, 
nu hij, na zeven dagen eenzaamheid, zou 
lkunnen praten met een landgenoot. Maar 
Pieter antwoordde niet… 

_ Aarzelend keek Jozef om naar M'Doeba, 
die volgde met hangend hoofd. De boy 
schuddebolde : 2 

— Ik heb het u gezegd: 
goeds». Ga binnen. 

In drie sprongen was Jozef de stoep 
op en stond hij in de eenige kamer, waaruit 
de bungalow bestond, Op het bed lag een 
massa roerloos in een bloedplas. 't Was 
Pieter Haerlen. Drie scherpe klauwen, als 
van een luipaard, hadden zijn hals ver- 


«Niet veel 








1) Galerij rondom de hut. 
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scheura en den slagader opengesneden. 
Traag stond de kolonist recht, Voor de 
deur had M'Doeba het tooneel gadegesla- 


‚Ben. f 5 

 ‚— Ís dat het nieuws, dat ge van de 
_tam-tam’s hadt vernomen ? 

—__— Ja. 

— Maar ik vraag me af: indien een lut- 
paard hem gedood heeft, waarom heeft 
hij hem dan niet medegenomen ? 

De boy schudde alweer het hootd 

— ’t Is geen luipaard geweest, 't zijn de 

0’s. À 
Het onweder koos dit oogenblik uit om 
los te barsten. Een verschrkkelijke bik- 
_gemstraal stak in het woud drie boomen ín 
_ brand en de donder rolde van vallei tot 
vallei, Toen viel de regen, de dichte tro- 
_ penregen, die op een oogenblik de groot 
ste vlakte verandert in een meer, 

Jozef gaf zijn boy te verstaan, dat hij 
de vensters zou sluiten. Hij ontstak de 
petroleum!amp en baarde het lijk op van 
Pieter Haerlen. Hij legde het op den 

stroozak en vouwde de handen van den 
doode. 
___— Mijn arme, oude vriend, prevelde hij. 
_ Zij hebben u vermoord. u. die zoo sterk 
verlangde, hun goed te doen, hun een le- 
5 ven te bezorgen met meer licht en meer 
_ beschaving Maar kom. ik ben zeker. dat 
gij hun reeds vergeven hebt en dat gij 
van ginder boven over hen waakt, 

De regen, kletterde tegen de muren en 
_ gutste onder de deur Na een uur stil- 
zwijgen begon M'Doema te spreken: 

— De Anvoto's zullen terugkeeren…. zij 
komen altijd terug pa een misdaad. 
Ach ja, die Anyoto's. Sinds enkelen 

tijd werd veel over hen gesproken. En hoe 
_ veel schelmstukken hadden zij al nie: be 
gaan ! De aanhangers van deze geheime 
_toovenaarssekte, die zich tegen allen Euro- 
peeschen invloed kantte. liepen verscho'en 
onder huiden van luivsarden. De incewi. 
den bedienden zich op hun tochten van 
een stok, waarvan het uiteinde gesneden 
was als de poot van een v'eeschetend dier. 
en zij brachten het slachtoffer om het 
_ feven door m'ddel van drie ijzeren klau- 
wen, zoodat het leek alsof ‘werkelijk het 
wilde dier de moordenaar was. 

« Jnzef schoof het bamboe-gordijn open 
en trachtte door den regen te kijken Hij 
_ vermoedde zeer dichtbij een aanta’ negers 

die hem beloerden en die hem naar het 
_ leven stonden Toch kon hij ze niet onder 
scheiden Hij sloot het gordijn er ging 

terug naar den doode. Er bleef niets an- 
ders over dan te wachten. 
wachten. 

‘ Kort voor de avond viel. hield 
met regenen. 

— Kom mij ‘helpen, M'Doeba zei Jozet 


























het op 


We gaan een graf maken voor onzen 
vriend. : 

Ze werkten zwijgend gedurende een 
__half uur. 


# — Laat ons nu binnengaan. Morgen 
vroeg. voor ons vertrek, zullen wij hem 
begraven. > 

__ De zwarte bleef plotseling voor den in- 
gang van den bungalow staan Zijn ge- 

zicht werd grauw en zijn hand vatte den 

arm van zijn meester : 

A Kijk ! 

___ In het slijk waren sporen van een tul- 


paard zichtbaar, een enkel spoor... en 
_ menschenstappen ernaast. De Anyoto's 
waren weer 


d gekomen. 
Jozef liep vlug het huis binnen, kwam 
Ë onmiddellijk terug buiten en sprak kort: 
__… — Ik dacht het wel: ze zijn mijn ge 
weer komen halen. Wij hebben geen we- 
Een poos waren ze ortmoediet Tozet 
_ kon nochtans niet gelooven, dat de Voor 
zienigheld hem aldus ín den steek zou va- 
ten, nu hi op weg: was- naar de plaats van 
zijn belofte, Toen de avond viel, vatte hij 
opnieuw moed. 5 
_— Och, we hebben onze bijl nog en om 
mes. Dat is voldoende om ons tegen hun 
klauwen te verdedigen. 
____Deze woorden stelden M’Doeba eentgs- 
zins gerust en samen barrikadeerden zij zoo 
goed als het ging de. toegangen tot de 
hoofdkamer van den bungalow. Daarna 
„wachtten zij den nacht af. 
De nacht kwam… en duurde Jang, zeer 
Jang. Uren en uren bleven zij. tegen el- 
kaar gedromd en de vingers rond hun 
‚wapens geklemd, de geruchten van buiten 
beluisteren en teder oogenblik verwachtten. 
enen te zien opduiken In luipaards- 
en. 
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Tegen twee uur 's morgens schudde Joze: 


M'Doeba wakker, wiens hoofd op zijn 
schouder wiegde : 
— Luister ! Ze komen… 


Ze spitsten hun ooren in den nacht. Jo- 
zef had het licht gedoofd, om te voorko- 
men, dat op hen zou geschoten worden. 
Ze hielden zich in 't midden van de ka- 
mer, klaar om te slaan naar den kant waar- 
vandaan het eerste gekraak zou komen. 

Het begon met een schuren langs de 
deur en Jozef voelde het lichaam van 
M'Doeba naast zich beven van schrik, 

Vervolgens begaf de barrikade van het 
venster aan een binnenwaartschen druk en 
kwam in de kamer terecht, Door de aldus 
ontstane opening en afgeteekend tegen den 
minder donkeren hemel, zag de blanke een 
zwarte gedaante. Hij deed een stap voor- 
waarts en sloeg forsch met de bijl, Een 
langgerekt gehuil steeg op in den nacht. 

De deur en de andere vensters weer- 
stonden nu ook niet langer en dreigende 
schimmen vulden de kamer. Er was echter 
niets te onderscheiden en Jozef sloeg maar 
toe, op goed geluk. Tweemaal ontmoette 
zijn bijl iets hards en een kreet weerklonk 
in de duisternis. Een weinig later voelde 
hij plotseling een klauw, die zich in zijn 
dij hechtte en die zijn been pijnlijk ver- 
scheurde. Hij had echter de kracht nog om: 
een tegenstrever, die hem al sluipend ge- 
naderd was, een slag toe te brengen. Tòen 
liet hij zich vallen. in de meening, dat nu 
alles voorbij was. 

Den volgenden morgen, dank zij de zor- 
gen van M’Doeba, werd de blanke wakker 
Een geweldige wanorde heerschte in de. 
hut. Op den grond waren groote bloed- 
plassen, maar iets anders was er van de 
Anyoto's net meer te bespeuren, tenzij 
een luipaaräshuid, als bewijs voor de wer- 
kelijkheid van het nachtelijk gebeuren. 

— Hoe komt het. dat we niet dood zijn ? 
vroeg Jozef. _ 

—_ 'k Weet het niet, ze: M'Doeba Zeker 
hebben ze plotseling gevreesd. al hun man 
nen te, verliezen en zijn ze op de vlucht 
gelagen. juist toen mijn Bwana gevallen 
is. 

Hoe gaarne Jozef ook dadelijk vertrek 
ken was. toch duurde het twee volle da 
gen. voordat de wonde aan zijn dij hem 
dit toeliet Den eersten morgen begroeven 
ze Pieter Haerlen en. twee nachten bleven 
ze de wacht houden, uit vrees voor den 
terugkeer van de Anyoto's 








Maar de ies was hard genveg geweest 
de zwarte toovenaars kwamen niet meet 
terug. en 

Nu kwam het er op aan, den missiepost 
van Pater Van Brenning te bereiken, voor 
de middernachtmis, en dat ging niet zon- 
der ‘moeite Ze kwamen op bestemming 
den 24en December om 8 uur 's avonds, en 
werden door den braven Franciscaan met 
tranen van ontroering verwelkomd. 


— Stel u voor, dat de tam-tam’'s van de 


Anyoto's uw dood reeds gemeld hebben! 
Ik was van plan. een zielmis te lezer: voor 
u en voor dien armen Pieter Haerlen… 

— Ge ziet, ik leef nog, bevestigde Jozef. 
De Hemel heeft niet toegelaten, dat ik zou 
sterven voor het vervallen van mijn be- 
lofte.… 3 

Hij woonde godvruchtig de middernacht-… 
mis bij en begaf zich den” volgenden dag 
terug op weg naar de plantage, echte brcn 
van rijkdom, die de beide kolonisten aan 
den Congoleeschen bodem hadden ontfut- 
seld, 

Karel zag hem met aandoening weer 
komen en luisterde naar het verhaa: van 
den heldentocht met een zucht van bewon- 
dering. 

_— Kijk, ik bewonder u, omdat ge uw 
belofte hebt volbracht in zulke zware om- 
standigheden. '’t Is prachtig, door dik en 
dun woord te houden. Toch hoop ik, dat 
het de laatste keer geweest is, dat gij het 
in uw koker krijgt, een middernachtsmis 
te gaan hooren op zeshonderd kilometer 
van hier… 

— Pardon... neem mij niet kwalijk, on. 
derbrak Jozef hem. Vergeet niet, dat ik ge 
durende den nacht van den aanval ver- 
diriveld veel angst heb. doorstaan. Ook heb 
fk toen beloofd, voor het geval, dat ik 
levend mocht ontsnappen… 

— Wat hebt ge beloofd ? knorde Karel. 

— Weer naar de middernachtmis te 


gaan. toekomend jaar. 
(Bewerkt naar 


X. SNOECK.| 
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Met onze Duitsche officiers- 
uniformen loopen we niet veel 
gevaar. Het zijn bondgenaoten 
Laat me 
begaan | 


het er eigenlijk om, wie den 
langsten adem heeft, Het gaat 
hier dus over een zeer originee- 
len tak van sport en houdt on= 
getwijfeld verband met de too- 
Jverkunsten en de volmaakte 
ademhalingsleer der fakirs. (Je 
weet toch, wat soort menschen 
de fakirs zijn? Anders moeten 
jullie het maar eens aan Snuf- 
feltje vragen, die zal het jullie 
breedvoerig uitleggen) 

Hoe wordt het spel nu ge- 
speeld ? 

Vooreerst worden de deelne- 
mers verdeeld in twee vijande- 
lijke kampen. Vijf aan elke zij- 
de. De grenslijn tusschen de 
twee partijen wordt gevormd 
_| door een rij van fezen (Oos- 

tersch hoofddeksel), hemden 
(niet navolgen, hoor !), sanda- 
len en andere Indische klee- 
dingstukken. Dan gaat de kat 
op de koord. Om de beurt en 
afwisselend, dringt een speler 
van het eene kamp door op het 
terrein van de tegenpartij. Ter- 
wijl de indringer een van de 
jongens der tegenpartij poogt 
aan te raker, moeten zijn te- 
genstanders — nadien — trach- 
ten hem vast te houden, voor 
hij de grens tusschen de twee 
velden heeft bereikt. Wie zich 
op vijandelijk „gebied bevindt, 
mag gedurende den tijd, dat hij 
op dit terrein is, niet ademha- 
len. 

Voordat hij dus zijn tocht 
op vijandelijken grond beg'nt, 
pompt hij zijn longen nog eens 
goed vol. Gelukt hij er in naar 
zijn eigen terrein terug te kee- 
ren zonder opnieuw adem te ha- 
len, dan mag hij in het spel 
bijven. 

Heeft hij tijdens zijn verblijf 
in het vijandelijk gebied een 
van de medespelers der tegen- 
partij geraakt, dan moet deze 
het veld verlaten. 

De invaller mag slechts één 
vijand raken. Nadien mogen de 
van de Indische jeugd. Het kameraden van den geraakte: 
woord Kabaddi probeeren hun aanvaller bij het terugloo- 
te vertalen zou verloren pen naar eigen terrein zoodanig 
moeite zijn, Een goed Ne- hinderen en vasthouden, dat hij 
derlandsch woord kunnen opnieuw moet ademhalen, Dan 
we er niet voor in de plaats is deze ook verslagen en moet 
zetten, Eigenlijk is ' maar hij aan den kamt gaan zitten. 
een Indische uitroep zonder Om te bewijzen, dat de aan- , 
‘__ bizondere beteekenis, zooals valler «in één adem» speelt, 
k bv. onze Nederlandsche uitroe- moet hij, zoodra hij de grens 
Een indische pen: Hoezee | Hallo! Hei | heeft overschreden _onophou- 

Omschrijving zal het jullie dend «Kabaddi» roepen. - 
Jongenssporf duidelijk maken. 5 Natuurlijk is er hier en daar 
a Kabaddi is geen snelheidswed- wel een oneerlijke speler, die 

Vandaag wil ik julie eens strijd, noch komt er een ver- niet fair is, maar de tegenpartij 
kennis laten maken met een _standelijk overleg bij te pas. Het bezit een geoefend oor, daarbij 
echt Indische sport. We kunnen js ook geen kamp, waarbij het _ 1s er ook nog een scheidsrechter, 
het ook het nationale sportspel aankomt op lichaamskracht of die gauw den knoop zou door- 
noemen van de jongens uit persoonlijken moed, om met _ hakken, want de regels van het 
Britsch Indië, De Kabaddisport gen overwinningspalm te gaan spel worden streng toegepast. 























Op het taatste oogenblik konden 
| we nog juist de twee overblijvende 























Wij komen | 
Maakt de plaats 
al maar 


Wat een snelheid | 
Mijn maag . keert 
ervan om * 


toestellen omlaag schieten, In het 
geheel; negen! Toen is onze 
«kist», die met kogels doorzeefd 
in zee gestort 
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al Hier heb je nu de twee luitenanten ] 

von Bahrd en von Kahie, de helden 
{Yan den dag ! Verzorgd 
Bis prinsen, op kosten 
van de Asmogend- 
heden | 


Zooals het, begonnen is! We | 
staan er schitterend voor en we 
hebben al den tijd om een p'an 


fe verzinnen om hier weg te 
geraken ! , E 


Boodschap van Zijne 
Excellentie van Rabentrip, 
gezant van het Reich. 
















Hoe zal 
“_afloopen ? Ál 



































‘f Daar heb je het! We worden uit- 

„genoodigd om het feest bij te 

wonen, dat de gezant vanavond 

geeft. En jij hen gen letter 
itse! 











Weet je wat, ik er alfeen 
en zeg, dat Je ziek bent, Ik 
je verontschuldigen en van de eer 
ste de beste gelegenheid, die zich 
voordoet, maak ik gebruik om naar 
hier terug te komen ! 


heen 

zat ik heb der indruk, 

dat het, mis zal 
loopen 8 
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(Vervo ist. ) 

































is een spel, waarvan de eigen- strijken. Neen, al spelende moet Waarheidshalve moet ik hier 
schappen wondergoed passen bij men bewijs leveren, dat men tot eer van de Indische sport- 
het karakter. der Indiërs, over. een paar uitstekende lon- _ jongens zeggen, dat maar bij 





Kabaddi is de lievelingssport 


gen keschikt. In Kabaddi gaat hovge uitzondering de spelregels 
Te 5 / 
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worden overtreden, De jongen, 
die dit toch doet, wordt onver- 
Biddelijk en schandelijk van het 
terrein gejaagd en het duurt da- 
gen vooraleer hij weer mag mee- 
doen. : 

„Wie dus den langsten adem 
heeft, wordt de overwinnaar. 

Welke sportclub gaat dit In- 
dische sportspel eens probeeren? 
Ik ben benieuwd naar den af- 
loop |! 

Tot volgende week, mannen! 


FRANK. 


OPROEP 


Proficiat, Vliegende Supporter uit 
Roeselare. Dat nieuws heeft mijn 
sportieve hart werkelijk deugd ge- 
daan. Hartelijk gefeliciteerd en een 
fermen pol aan al je makkers van 
de ploeg. Ik ben werkelijk fier 


over jullie en tracht aan den kop 
te blijven, hoor! 
Neen, Surcouf 7439, van Schoten, 


zoo’n sportclub bestaat er in je om- 
geving niet. Maar waarom zou jij- 
zelf de handen niet uit de mouwen 
steken? Vooruit, trommel enkele 
Robbedoesrakkers bij 
steek van wal, Ik verwacht verder 
nieuws van jeshoor! 


ONZE KNOLLENTUIN 


Nu het Kerstdag is, heeft jullie 
knollentuinman zijn beste pak aan- 
getrokken, hij heeft gisteren de 
paadjes opgeharkt en al de knolle- 
tjes een voor een bij hun knollen- 
kraag gepakt om-er een _ Kerst 
knolletje uit te pikken. Er lag een 
geweldige stapel, maar hoe hij ook 
zocht, geen Kers'knol te vinden! 
_ Het angstzweet begon hem op den 
duur uit te breken. De stapei min- 
derde: er waren winterknolletjes, 
raadselplantjes, _humorsprieties, …In- 
dische-tijgerknollen, _dichtknolletjes, 
enz, enz. Er waren pittige, geurde, 
frischgroene plantjes bij, maar… een 
Kerstknolletje was er niet te _ont- 
dekken. Had dan geen enkele knol 
lenkweeker aan het naderende 
Kerstfeest gedacht 7 

Jullie knolienvriend had bijna den 
moed opgegeven, toen hij heelemaal 
onderaan een knolproduct zag met 
het bekende etiketje « Knollenkwee- 
kerij in den Ezel»! En als een vlag 
op een oorlogsschip stond erboven: 
«Rond den Kerstboom». Hal Na: 
tuurlijk ! Die slimme- Langoor had 
begrepen, dat we onze Kerstknolle- 
tjes voor Kerstmís en niet na Kerst- 
mis noodig hebben ! 

Bravo, Langoor ! Ik heb. íe knol 
letjie zoo maar, zonder er iets aan 
te wijzigen, in het mooiste perkje 
van mijn tuin geplant, ter eere van 
onzen kleinen Vriend en Koning, het 
Kindeke van’ Bethlehem. 


ROND DEN KERSTBOOM 


Het is avond. Geheimzinnige sti- 
‘e heerscht overal. Witte, zachte 
sneeuwvlokken. vallen als dwarre- 
lende donsjes op het aardtapijt De 
witte, zilveren maan schijnt flauw 
op het witte kleed en heeft de 
geheimzinn ge atmosfeer nog ver- 
hoogd. 

Het is avond, Kerstavond. Heden 
wordt het geboortefeest van den 
Verlosser gevierd. De Heiland, die 
voor ons zijn leven gaf en stierf aan 
het Kruis, wordt vannacht herbo- 
in de kribbe van een stalletje te 
Bethlehem. En dat klein Kindeken, 
door koningen ‘vereerd en geschen- 
ken van hen ontvangen hebbend, 
zou eens, door lage kuîperij en ver- 
raad, als de gemeenste boef gekrui- 
sigd worden. Het deed niets dan 
goed maar ontving niets dan kwaad 
voor belooning. 

Het is Kerstavond. Mara zit met 
Jozef voor de Kribbe, Engelen zin- 
gen en schallen hun vreugde uit, in 
ten lofbede tot den Allerhoogste: 
Atieluia ! Alleluig! Benedicamus 
Domino ! 

_ Stil, ingetogen, bevangen door een 
bovennatuurlijk sets, komen de ar. 
me herderkens aan hun stalieken en 
schenken het Kindeken alles wat zij 





elkaar en” 


“. 
GS 


ns 


agnes MANNEN VAN BĲ ons 


Jam van EYCK 


Over welken « groote » van bij ons zouden we beter Ikunnen spre= 
ken op dit innige Kerstfeest dan over den fijnzinnigen schilder Jan 
Van Eyck 2 

Wij kennen allen de heerlijke, fijne en goddelijke tafereelen met 
de engelen, figuren die zingen en musiceeren in een taal en een klank, 
die niet meer aardsch is, met een uitdrukking van eeuwige, Goddoor- 
schouwende rust en gelukzaligheid en wij voelen ons koud en arm 
worden bij het flonkeren. van het goudbrokaat, bij de fluweelen zacht- 
rein en Middeleeuwsch gelaat, bij de hoofsche sere- 


bij gebrek aan over- 
schipbreuk lijden. Er zijn zelfs geschiedkundi- 


s heid van een edel, 

% __niteit van een verslankte menschenhand. 5 

be Over Hubert weten we bitter weinig. Hij was ouder dan zijn beroem- 
2 den broeder en zou diens leeraar geweest zijn. Hubert werd omstreeks 
ss 1370 te Maaseik geboren en stierf er in. 1426. Geen enkel werk kan met 
« _ zekerheid aan hem toegeschreven worden. Het is mogelijk, dat de twee 
% _ broeders samen gewerkt hebben. Doch elke poging om in de van Eycks 
& twee verschillende handen te ontdekken, moest, 

%__tuigend bewijsmateriaal, 

% gen, die het bestaan van Hubert loochenen. Wat er ook van zij, over Jan 
e _ van Eyck bezitten we des te meer gegevens. Hij zag het levenslicht te 
& _ Maaseik omstreeks 1380, hij leerde teekenen en zijn eerste werken be- 
& stonden in de z. g. miniaturen (versieringen en illustraties van gebeden- 
& boeken). Hij was een vrome jongen en zijn ouders waren eenvoudige 
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Maar het Kindeken lacht, Het is blij 


menschen. Toch steeg zijn roem al spoedig tot ver over de grenzen. Van 
1422 tot 1424 is hij te Den Haag als hofschilder van hertog Jan vari 
Beieren werkzaam. In 1425 treedt hij in dienst van Filips den Goeden, 
den machtigen hertog van het Westen. Aanvankelijk werkt hij te Rijsel, 
maar — dat was toen zoowat de gewoonte der vorsten — hertog Filips 


gebruikte zijn schilder ook als een fijn diplomaat. In deze hoedanigheid — 


bezocht hij Spanje en Portugal. Zijn roem ging hem overal voorop. Alom 
werd hij met geestdrift onthaald. Geen wonder, dat zijn diplomatische 


ondernemingen ret succes bekroond werden. Maar toch was hij nog het 


liefst in Brugge, het Venetië van het Noorden, waar hij zich na zijn reis 
vestigde om er in rustigen eenvoud — het hof was-hem te luidruchtig — 
met zijn leerlingen te werken. Van uit alle landen kreeg hij bestellingen, 
vooral portretten, en dat was geen wonder: hij is de eerste eigenlijke 
schilder van het Westen. Hij vond de olieverfschildering uit, zijn werken 
waren niet langer gekleurde teekeningen, het waren de puurste, edelste 
scheppingen in verf, die we ooit vermochten te aanschouwen. Hij was de 
grondlegger van de Vlaamsche School, die heel de toenmalige bekende 
wereld overheerschte, die « primitieven ». Overbekend zijn de- reproduc= 
ties van zijn schilderijen, vooral van het grootste meesterwerk aller tijden : 
De aanbidding van het Lam Gods. Jan Van Eyck aanschouwde de werke- 
lijkheid met een eerbiedige, zelfs vrome aandacht en schilderde met 
liefde, geduld en angstvalligheid de kleinste bijzonderheden. En toch 
wordt hij nooit prutserig maar blijft eenvoudig, machtig. en grootsch. Dit 
is het geheim van zijn genie. Zijn verbazende techniek getuigt van een 
uiterste fijnheid, zijn heerlijke kleurenweelde van een reinen, edelen 
glans, zijn kijk op de dingen van een hooge, vergeestelijkte waarde. Jan 
van Eyck is de innigste en teederste van al onze schilders en niet alleen 
van de onze, maar van die van gansch de wereld. 

Hij is een van dië mannen, die door hun gaven en hun edelen eenvoud 
de roem van ons Land en ons Volk gevestigd heeft. 


Soolertesdeers tes verden ojee, 


schenken: hun zieltjes. aan tafel. Ergens in een hoek staaf 


een Kerstboom, gekocht in den 
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en het bedankt in zijn klein harte. 


ken de herderkens, Dat kleine Hart, 
dat eens met een speer doorstoken 
zou worden en dat bloedig zou wee- 
nen, datzelfde Hart lachte nu vol 
vreugde. En het K udeke- spreidde 
Zijn amkens uit om de herderkens 


te entvangen, en het glimlachte 
blijde … 
KH Is avond. Kerstavond. In een 


klein huìzeken, ergens in een smal, 
donker straatje der achterbuurten, 
zitten vader en de kinderen rondom 
den Kerstboom. Moeder bakt wafelen 
en een heerlijke geur vult de war- 
me kamer, De kinderen. zingen sa- 
men Kerstlederen. «Stille Nacht, 
Heilige Nacht» klinkt het zacht en 
ingetogen uit zes mondjes en vol 
verrukking kijken zes paar blin- 
kende kijkers naar den prachtig 
verserden Kerstboom met de 
kaarsjes, die straks ontstoken zul- 
ten worden. 


“% Is avond, Kerstavond. In een 
groot heerenhus, ergens în een 
breede straat der rijke buurten van 
de middenstad, zit het gezelschap 


duursten winkel der stad. De meid 
heeft hem versierd en de lichtjes 
branden… Maar men zingt er. niet 
ingetogen de zachte Kerstl ederen, 
Men beseft zelfs niet, dat er Kerst. 
liederen bestaan. Men zingt en dans 
en drinkt er bij negermuziek, Men 
denkt niet aan den Heiland, men 
eet en drinkt bovenmate en mor- 
gen… ja, morgen is het. Zondag. 

X Is avond, Zacht valt de laatste 
sneeuw. De lucht is schoongevaagd, 
Fl.kkerend. glinstert de sneeuw bij 
de manestralen… 

# Is avond Kerstavond... 


Zoo, 
tjes. Maar met al dat zoeken en 
planten was het laat geworden, 
Vooral omdat er sommige plantjes 
bij waren, die ik om hun frisch- 
heid en hun geur even had moeten 
bewonderen en die ik een volgenden 
keer hoop te kunnen planten. Voor 
vandaag sluit ík mijn tuintje met 
een hartelijk : Zalig Kerstfeest, bes- 
te knallentuinbezoekers | 

Jullie trouwe 
SNUFFEL. 


daar stond ons Kerstknolle-* 
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Op 21 Mei 1927, om elf uur ’s avonds, landde % 
Charles Lindbergh voor een geestdriftige menigte $ 
op het vliegveld van Le Bourget. Hij was den dan $ 
te voren vanop het vliegveld van Roosevelt bii New 4, 
York opgestegen, om acht uur in den morgen. Met & 
zijn- «Spirit of St.-Louis», een kleinen, hoog- & 
vleugelinen eendekker was hij de eerste mensch, % 
die zonder tusschenlanding over den Noordelijken %® 
Atlantischen Oceaan vloog. 6 
In dien tijd werd deze onderneming als iets & 
bovenmenschelijks beschouwd. Voor zijn vertrek’ had ZET 5 
Lindbergh maar weinig aanmoediging ontvangen. WAT DUNKT JE HIER- RE 7 EEN PAAR UIRTJES LATER! 
Verschillende vrienden, die nog twijfelzuchtig wa % VAN ? p ê AA 
ren, hadden hem het avontuur afgeraden. Zij van- %® 
den het te gevaarlijk voor een jongen vlieger, alleen % PRACH- 
aan boord. & TIG !… DIE 
Het welslagen van deze grootsche onderneming & NEMEN WF! 
werd een mijlnaal in de geschiedenis der lucht- % 
vaart. De weg lag nu onen voor de pionniers van de 8 
luchtvaartverbinding tusschen Amerika en Europa. ee 
Ze behoefden het spoor, dat Lindbergh getrokken 4 
had, slechts te volgen. De vluchten over den 
oceaan volgden elkaar nu op, met meer of minder % 
succes. Maar tat 1938 was er geen enkele lucht- % 
vaartlijn, die een regelmatige vlucht zonder tus % 
schenlanding aandurfde. De oorlog scheen, hier zoo- & 
als in veel andere domeinen, een einde te zullen 4 
stellen aan alle verdere popingen. Doch dit was & 
slechts schijn. Juist dank zij den oorlog kunnen 
we nu zeggen, dat de luchtverbinding Europa- %° 


% 
he’ 


Amerika voor goed bestaat. De Amerikanen hadden 
het plan het eerst opgevat. Maar aan de Engel 
schen komt de eer toe, dat ze het eerst het doe! 
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hebben bereikt, Kortgeleden landde kapitein W.L. % 
tewart van het British Oversea Corns voor de % 
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LATEN WE LE Â BEGINNEN DAARNA ZAGEN WE DEN 
MET TWEE é ROMPVLAKKEN NEUS UIT... 
TE MAKEN : 


honderdste maal op een Schotsch vliegveld na een 
fon-stopvlucht tusschen Noord-Amerika en Enge- 
land. 

lederen dan stijgen er tegenwoordig van de Ame- 
tikaansche en Canadeesche vliegvelden groote eska 
ders op, die troepen en oorlogsmateriaal aver de 
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Een‘ andere vlieger van denzelfden tuchtvaart- & 
dienst, kapitein V. Massenger, had zijn wapen- & 
broeder bijna den loef afgestoken. Hij- landde. even % 
gens voor de honderdste maal, komende van Mon- % 
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n, 
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treal. Hij kruiste onderweg het toestel van kapitein 


hed 

Steward. Maar ingevolge de tegenwinden moest hii 
van den eerepalm afzien. % 
De rechtstreeksche luchtverbinding met Amerika % 


Is nu een feit geworden en we mogen verwachten, 0 
dat na dezen oorlog de groote vogels vanuit Enge- $ 
land, Frankrijk en, wie weet, België zullen opstijgen 4 


om het reisgrage publiek naar het land van. Uncle «% 





Sam te brengen, & 
Maak je alvast maar klaar, jongens ! bef 


New York ! Allemaal uitstappen ! : 
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VERTREK DE ROEIERS. 
WERPT ZINE den 
HAAM KRACHTIG 


WORDEN GE- Am ; en ad 7 
ESTREKT, DE ARMEN EVENEENS, RIEM LANGS pr a 

STREKKEN. STEVIG nen ef HET WATERVLAK SCHEERT. _(Vervolet 

7 5 Demme pe 
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_ Nauwelijks bevonden ze zich in veiligheid, toen zich een gorverdoovende entploffing voordeed. 


__K. 0, CORRIGAN (vervolg van bladz. 2) 

— Opgelet, gij! riep hij uit, Ge ‘bindt uw 

__ mannetjes twee aan twee met ‘hun taart vast 
_@n haakt ze aan d warsbalk op. Een 
„beetje vlug, of… 

_ Er was niets aan te doen: de bandieten 
hielpen elkaar en bengelden eenige minuten 

Jater aande zoldering, die tamelijk laag wan. 
Toen Feng Hoo alleen overbleef, stak Corri- 
gan zijn revolver op zak. 

‚… — Ha, ge wilde mijn mannen per “spoedbe- 
„stelling naar de andere wereld helpen! Dit «is 
voor u en de rest komt later. 

Hij gaf den zoon van het Hemelsche Rijk 
met zijn rechtervuist zoo'n slag, dat hij np 
‘den -grond ineenzakte. De kap:tein raapte hem 
op, maakte met het einde van zijn staart een 
ed pmen knoop en hing hem raast zijn vrien- 
— Zool 

niet zoo kwaad, zei hij spottend. Een beetje 

geduld, ik kom dadelijk terug. 

_ Hij draaide den sleutel van-de deur twee- 

maal om en stak hem op zak, nadat ‘hij «ook 

grendel van het luik had voorgeschoven. 

Met twee sprongen was hij door «de ‘kamer. 

waar de eenzame Boeddha glimlachte, «en door 

de donkere gang kwam hij in het restaurant. 

„De restauratiehouder sluimerde nog altijd 

“achter “zijn “toonbank. Hij leerde zich om, 
„toen hij stappen hoorde weerklinken, dook 
‚weg en kwam het volgend oogenblik weer te 

voorschijn, met een revolver in de hand. 

Een kogel vloog voorbij het hoofd van den 
politie-agent. Op hetzelfde oogenblik had deze 
een van de bamboetafeltjes vastgegrepen en 
sloeg ermee naar het hoofd van den Chinees. 
De vezels gaven toe, het tafeltje bleef op zijn 

‚ hoofd zitten. Corrigan liet -hem zelf de zorg 
over om zich van dit ongewone hoofddekse: 
te bevrijden, sprong naar buiten, de kaai op. 
en van daar ín een van de gemeerde bootjes. 

De motor sloeg zonder moeite aan en het 
vaartuig’schoot over de golven… Uiterlijk over 
„vijf minuten moest hij de veroordeelde boot 

„ontdekt hebben. Anders kwam hij te laat om 

de gevangenen te bevrijden. 

_Corrigan doorstond werkelijk “doodsangsten. 
„Zijn eene hand hield het stuur omklemd, de 
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sàndere “speurde met het licht van den schijn- 


werper het meer in alle richtingen af, terwijl 
“zijn oogen in de donkerte speurden. Maar het 
„meer was groot en de tijd verstreek… 

Koud zweet parelde op zijn voorhoofd, ter- 
wijl hij aldus de duisternis doorzocht. Einde- 
É lijk, toen hij al begon te wanhopen, teekende 
een donkere massa zich af in den straal van 
het witte licht: het was de boot! 

Hij voer er recht heen: een ‘minuut later 
dag zijn eigen boot ernaast en sprong hij op 


E de hand, Vliegensvlug sprong hij de trap af, 
‚die räar het ruim leidde, en er kwam een 
skreet van vreugde over zijn lippen : zijn man- 
nen lagen daar geboeid «en gekneveld op den 
grond. ke |E è 
___— Vlug! ‘beval hij, terwijl hij de touwen 
_ doorsneed. Vlug, springt In «de boot, die naast 






vantplöfting “voordoen, 





Als kamerversiering «zijt ge ‘nog 


shet andere dek, met een electrische lamp in” 


Heze ligt. Er kan zich hier-elk oogenblik eer 


#- 


Feng Hoo had de waarheid gesproken Nau- 
welijks bevonden ze zich in veiligheid, op een 
safstand van vijfhonderd meter, toen zich een 
sgorverdoovende ontploffing voordeed, die hun 
eigen boot schudde; de ‘boot van -de «Chinee 
zen zonk met «een kroon van vlammen op 
het dek, die dadelijk door het water gedoofd 
werden, 7 

De geredden keken naar dit beangstigend 
schouwspel “en ‘huiverden bij de gedachte aan 
het gevaar, waaraan ze op “wonderbare “wijze 
ontsnapt waren, 

=- Vooruit, beval de kapitein, toen de dutis 
ternis hen «opnieuw omgaf. We moeten ‘in 
Chinatown een ‘buit- gaan halen, Hij hangt in 
de voorraadkamer. ‘Daarna moet Larceny sons 
jeder een paar rsuikerstokjes ‘ten -geschenke 
geven. Dat komtsoms van pas. 


TWINTIGSTE ‘HOOFDSTUK 
De twee K, O's 


— Hatsji l… ‘Hatsil |. Ze moeten mij niet 
meer «vragen om ’s nachts op het water te 
gaan varen ! Hatsji't.. Ik ben verkouden voor 
‘heel mijn leven! 

K. -O, -niesde een ‘half dozijn malen achter- 
een, toen trok hij met betraande oogen de lade 
van zijn lessenaar open en haalde er een om- 
slag uit, dien hij opende. Hij bevatte twee 
duizend dollar, het bedrag van de inschrij- 
ving, die door het Politiecorps geopend wa 
ten voordeele van de Weeskinderen, 8 

— Het is beter, dat ik ze ín de brandkast 
berg, dacht hij hardop. 

Een nieuwe reeks niesaanvallen schudde 
kem. Hij snoot luidruchtig in een zakdoek van 
buitengewone afmetingen en ‘haalde toen uit 
zijn zak een plat fleschje, dat hij ertkurkte 
Hij deed er een slok aan, om verder genies te 
gee en borg de flesch weer in zijn 
zak, 

— Ha, «dat doet deugd, stelde hij verlicht 
vast,-erwijl hij naar de brandkast ging. waar 
hij het vele geld opborg. Hatsji ! Drommels, 
het begint weer opnieuw ! 

Toen hij zijn zakdoek te voorschijn haalde, 
ging de deur open en kwam erveen geweldige 
Elzasser hond met hangende tong binnen. Hij 
trok aan een leiband, die door een hijgenden 
Lareeny Lane werd vastgehouden. De agent 
deed tevergeefs zijn best om het beest in be- 
dwang te houden. 

— Hoe dikwijls moet ik u nog zeggen, dat 
Ik dit vervelende beest niet meer hier wil 
zien ! protesteerde Corrigan. Het zet hief alles 
op stelten ! Pooten weg, pooten weg: 

_ — Er is niets vaan te doen! Hij heeft me 
met geweld meegetrokken. Hier, Tiny! Hier. 
“braaf ! 

Maar Tiny Het zich niets gelegen liggen aan 
Lareeny en zijn bevelen, De hond was te ge 
tukkig, omdat hij den kapitein wederzag, en 
zijn dikke snuit wertkte als een luchtverver 
scher. ‘Rij rukte den -leiband uit de handen 
van den agenten sprong met zijn zware poo- 
ten ‘tegen de schouders van den beduusder 
chef. - 


Die wriendschapsbetutging had noodlottige 
‚ gevolgen | à Be EREN 





Corrigan week achteruit, zijn voet versirikte 
in den leiband en hij vie! achterover op den 
grond. Tiny was zichtbaar opgetogen over 
zijn heldendaad, likte met zijn roode en warme 
tong het gelaat van den kapitein, sprong toen 
weer weg, over den lessenaar, naar den zake 
doek, dien Corrigan' had laten vallen 

Hij zette zijn tanden in den zakdoek. rukte 
hem naar links en naar rechts en bieef doof 
voor alle vermaningen : J 

— Hier, Tiny ! Geef dat hier… 

Maar de dwaze hond vond het beter, den 
aftocht te blazen, ten einde zijn buit te kune 
nen bewaren; hij sprong opnieuw over den 
lessenaar en rende de gang in. 

— Mijn zakdoek! Mijn nieuwe zakdoek! 
riep Corrigan, terwijl hij den wluehteling ache 
ternazette. 44 2 

Toen hij buiten kwam, zag ‘hij den pluime 
staart van Tiny juist «om den hoek van «een 
dwarsstraat verdwijnen, en ‘hij liep vlug in dee 
zelfde richting. - 5 

Ongeveer honderd „meter verder stond ep 
een auto langs den stoep. De chauffeur was 
aan het stuur blijven zitten, terwijl twee manie 
nen tegen den gevel van seen -huis Jleunden, 
Ze richtten zich plotseling op, toen ze K, O0, 
zagen te voorschijn komen, en gaven elkaat. 
een duw. ek 

— Kijk, het fs Corrigan! Ge shadt „me toeh 
gezegd, dat het neg een half uur 20n dure, 
voordat hij hier voorbijkwam… 7 

— Hij zet zijn „hond achterna Wat een 
g&luk ! Vooruit, boy! ï EE 

Tiny vloog de twee mannen voorbij en 
Corrigan achter hem aan. Op ket ‘oogenblik, 
dat hij zich ter hoogte van den auto bevond, 
lichtte femand hem heel ‘handig een 
De twee onbekenden -gingen dadelijk. naar 
hem toe, als om hem ‘te «helpen opstaan. In 
werkelijkheid ontving ‘hij «een sleg met een 
gummistok, die hem verder ‘bedwelmde, en 
Hij liet zich in den auto slepen, die onmide 

“dellijk wegreed, k 

In zijn halve bewusteloosheid had K. O, 
den indruk, dat hij op den vloer zat: ef 
vloeide iets vochtigs langs zijn been, Hij bes 
greep, wat het was: het kostbare fleschje was 
gebroken en de inhoud ervan vloeide weg 
tegen het portier en vandaar op de treeplanis 
«en op het asphalt. 

Hij trachtte zich op te richten, maar een 
mteuwe slag met den ‘knuppel dwong hem, 
zich roerloos te houden. Toen hij weer tof 
bewustzijn kwam, lag ‘hij met zijn rug tegen 
den muur van een gebouw, dat vroeger een 
stapelplaats scheen te zijn ‘geweest, 

Twee electrische lampen vertichtten Bed 
vertrek, dat door ruw inpaklinnen van de 7 
van het gebouw “was afgescheiden, 

— Daar is Nummer Eén, zei een stem. En 

Corrigan ging “woest te keeren trachtte „zieh 
te bevrijden van de twee bandieten, die ‘hem 
vasthielden, maar al zijn pogingen ‘hadden 
tot ‘gevolg, dat de koorden aan zijn polsen 
nog vaster “werden toegehaaid. ] 

— Wat wilt ge van mij? vroeg hij, terwijl 
hij nog tegenspartelde. 

Hij zweeg sen ‘keek naar het personage, das 
binnenkwam. . De ‘kerel droeg seen langen, 
zwarten mantel met opgeslagen ‘kraag De 
mantel viel tot op zijn ‘kuiten, De rand van 
zijn hoed «was neergeslagen over zijn gezicht, 
dat voor de rest verborgen “was achter veen 
masker van zwarte zijde. 7 

Zonder te letten op de pijn-san zijn polsen, 
wilde Corrigan, naar “voren “springen, Hij bee 
vond zich in aanwezigheid van den man, dien 
hij achtervolgde. en ‘hij was razend, omdat hij 
het “masker van den ‘kerel niet kon afrukken, 
ten «einde Clevedon City ineens uit den greep 
der misdadigheid te bevrijden. 

De groote chef keek hem spottend aan. Hij 
had een glaasje Hkeur ín de hand en rondom 
hem stonden een tiental schrikwekkende ke- 
rels, die Corrigan uitlachten. d 

— Ge hebt met mij rekertng leeren houden, 
Nummer Eén! Wees op uw hoede! 3 

— Ik spreek hier, ‘Corrigan, antwoordde ä@ - 
aanvoerder met een zonderlinge stem. Ge 
neemt uw taak te ernstig op, beste Jongen. Op 
korten tijd hebt ge een hoop brave gangsters 
onschadelijk gemaakt. Dat is genoeg. Ge zult 
geen grappen meer uithalen. 

— Werkelijk niet? Zijt ge daar heel zeker 
van ? riep de kapitein buiten ziehzelf uit. Pro- 
beer me om te brengen, en ge zuit… 

— Wie spreekt er van u om te brengen? 
vroeg de gemarkerde verwonderd. Neen, neen, 
we hebben het niet op uw leven gemunt, Core 
rigan, maar we zullen u te Cievedon een zooe 
danige faam bezorgen, dat ge uw betrekking 
verliest en ze u uit de stad jagen. 

— Probeer dat masr eens, riep de kapitein 
minachtend uit. De ‘menschen kennen me, Z& 
weten, dat ik u op ‘de ‘hieten zit en keuren 
miin optreden goed. En op den dag, waarop ii 
u de boeien zal aandoen, :zal ‘het hun niet ver. 
„wonderen, dat. 





(Wordt vervolgd.} 





HEM HIER IN DE BARRE en 5 

WOESTIJN AC — TALRIJ RS_ VANDAAR VOLG PIER EN KARAMEL ZIJN DA 
JE BENT NIET GOED el VERMOEIBAREN IV HUN VOETSTAPPEN TER 
DAN NEMEN EE HEM LIEVER 5 


EN HOE MAAKT 
HET ONZE 
ABOE- 


iK GELDOF, OAT 
HIJ WEER IN SLAAP, 
VALT. 


ZE ZULLEN ME MIET 
ONTSNAPPEN, Al 
MOEST IK ZE VOLGEN 
TOT HET EINDE DER 

WERELD 


KOM. WE KLIMMEN OP 

DIE ROTSEN OM TE 

ZIEN, WAT ER ACH- 
TER IS ! 


KUG 

NA EEN URENLANGE MARSCH KOMEN KARAME 

ZIJN MEEF EINDELIJK BĲ EEN ZONDERLINGE 
BERGPAS 


BIJNA OP DE HOOGTE 


HOU. VOL, PIER! 
pn WE ZIJN ER! 
Cp 


p WAT IS ER, ZEG 1. 
Ze VOORZICHTIG 
iK KOM 1 


AAN DEN VOET VAN DEN ROTSWAND KAB- GAUW ! ALS 
BELT EEN VROOLIJKE RIVIER EEN WIJSJE HET WATER 
OVER DE KIEZELSTEENTJES. . ODAARACHTER EENS OP- 
STREKT ZICH IN DE AVONDLUCHT EEN HEER- HIELD MET 

LIJK BOSCH UIT. STROO- — 


MAAR HET FRISSCHE WATER BLEEF ga © : Sn 
ONVERMOEIBAAR STROOMEN ; , 5 3 MAAR NERDS RAE 
„N KOM DAN STEKEN Re end 
; WE OVER Wij HEB: EE ( ER 
BEN EEN SCHUIL- ee 3 Ze 
PLAATS IN HET î 5 DEN cn EN 
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